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IMPORTANT NOTES

To achieve the utmostin enjoyment and performance, and in order to become familiar with its
features, please read this manual carefully before attempting to operate this product.

» Before using this device read the instruction manual and follow the instructions inside. The
manufactureris notliable for any damages caused by the misuse of this device due to inappropriate
handling. Please keep this manual for future reference.

This device is for domestic use only. Do not use for any other purposes.

The device should only be connected to an earthed socket with values corresponding to the values
on therating label.

Itis necessary to check, if total current consumption of all devices plugged into the wall outlet does
not exceed the fuse in the circuit.

If you are using an extension cord, make sure that the total power consumption of the equipment
plugged into the extension cord does not exceed the extension cord power rating. Extension cords
should be arranged in such a way as to avoid tripping hazards.

Make sure the cableis grounded, 3-cores with a socket and an earth cable.

Do notlet cord hang over edge of counter, or touch any hot surface.

The deviceis not designed to be controlled via an external timer, separate remote control, or other
equipment that can turn the device on automatically.

Before maintenance work always disconnect the unit from the power supply.

When unplugging the power cord from electrical outlet, hold it by the plug only and remove the
plug carefully. Never pull the cable as it may cause damage to the plug or power cord. Damage to the
power cord or plug can lead to an electrocution hazard.

Never leave the product connected to the power source without supervision.

Never put the power cable, the plug or the whole device into the water or any other liquids.

The device should be cleaned regularly complying with the recommendations described in the
section on cleaning and maintenance.

Do not place the device near sources of heat, flame, an electric heating element ora hot oven. Do not
place on any other device.

This equipment can be used by children aged 8 years and over under as long as supervision is
provided. People with reduced physical or mental capabilities, as well as people with no previous
experience of using this equipment must be supervised and made aware of the risks. The instruction
manual should be used as a reference for the safe use of this equipment. Children should not play
with the equipment. Children without ensured supervision should not be allowed to perform the
cleaning and maintenance of equipment.

Additional precautions should be taken when using this device in the presence of children or pets.
Do not allow children to play with the device.

Never use the product close to combustibles.

Never expose the product to atmospheric conditions such as direct sun light or rain, etc... Never use
the productin humid conditions (like bathroom or camping house).

The power cable should be periodically checked for damage. If the power cable is damaged the
product should be taken to a professional service location to be fixed or replaced to prevent any
hazards from arising.

Never use the product with adamaged power cable or if it was dropped or damaged in any other
way or if it does not work properly. Do not try to repair the defected product by yourself as it can lead
to electric shock. Always return the damaged device to a professional service in order to repair it. All
the repairs should only be performed by authorized service professionals. Any attempted
unauthorised repairs performed can be a hazard to the user.

Only Original accessories should be used, as well as accessories recommended by the manufacturer.
Using accessories which are not recommended by the manufacturer may resultin damage of the
device and may render the device unsafe for use.
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Make sure that device is unplugged before you fill the water tank.

Never use the device when the water tank is empty.Water tank must be filled only with pure and cool
water. Do not fill the water tank beyond max capacity.

Water tank lid should not be opened while the device is working.

Do not place hands directly under the steam, hot water or coffee pour as this can lead to a scalding
andinjury.

Never remove the filter holder when brewing coffee or collecting boiling water because the
applianceis under pressure. Removing the filter holder may resultininjury.

Never touch the filter holder or the milk frothing nozzle while the applianceisin operation, as this
may cause burns.

Never turn the steam control button rapidly, as the steam will accumulate rapidly which may pose a
risk of explosion.

Do not move steam wand out from the frothed milk until steam control knob is closed.

Before cleaning, always disconnect the espresso machine from the power supply and wait until all
hot parts have cooled down.

Deviceis compliant with EU directives:
c € - Low voltage directive (LVD)

- Electromagnetic compatibility (EMC)

Device marked CE mark on rating label

.

is covered by the European Directive 2002/96/EC. Please inform yourself about the local
separate collection system for electrical and electronic products. Used appliance should be

mmm delivered to the dedicated collecting points due to hazardous components, which may affect
the environment. Do not dispose this appliance In the common waste bin.

i % , When this crossed-out wheeled bin symbolis attached to a product it means that the product

Environmental information

Allunnecessary packaging has been omitted. We have tried to make the packaging easy to
separate into three materials: cardboard (box),polystyrene foam(buffer) and poly ethylene
(bags, protective foam sheet). Your system consists of material which can be recycled and
reused if disassembled by a specialized company. Please observe the local regulations
regarding the disposal of packaging materials, exhausted batteries and old equipment.

N Your products is designed a manufactured with high quality materials and components,
%9 which can be recycled and reused.

Technical data

Power supply: 220-240V~50Hz
Power: 850W

Water tank capacity: 1,2l
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1.,0ne cup”switch 9.Steam control knob
2.,Two cups”switch 10.Steam tube
3.0n/0Off switch 11.Steam tube jacket

4. Steam switch 12.Stainless steel filter
5. Drip tray 13. Filter holder

6.Cup cushion 14. Filter holder handle
7.Water tank cover 15. Press bar with spoon
8. Detachable Water tank 16. Cup warmer,

17.Filter holder's mounting point

Before first use

Itisrecommended to rinse the coffee maker before the first use. The coffee maker should also be rinsed
afteralonger period of time without use. Refer to the instruction in the“Cleaning and maintenance”
chapter.

NOTE: When water system is empty, the water pump may work louderanddevice may vibrate more. This
isa common occurrence which will disappear after a given period of time.

Preparation of espresso coffee

1. Turndevice on by pressing the On/Off switch [3]. Coffee maker will start to pre-heat, LED will
blink.

2. Choosetherightfilter [12] (for one cup, for two cups, for ESE pads) and putitinto the filter
holder [13]

3. When coffee maker is ready, the LED will stop blinking and shine continuously.

4. Holdthefilter holder [13] with filter inside [12] below the mounting point[17] and rinse it
with water to pre-heatit. Press the button “One coffee”[1] and wait for the water to
startflowing.

5. Pourmedium ground coffee powder into the filter [12] and pack the coffee gently. Clean the
rim of the filter holder [13] to remove any excess ground coffee.

ADVISE 1. Coffee ground too fine (like for brewed coffee), will block the flow of the water in
the filter. Coffee ground too coarse, will not release the full flavor and aroma of the coffee.
ADVISE 2. If coffee is packed too tightly, the flow of water can be obstructedand may scold
the coffee and cause the drink to have a burned aroma. It may even block the flow of water
totally. If the coffee is packed too loose it will not transfer enough taste and aromainto the
drink.

6. Placethefilter holder[13]into the mounting pointhead [17]. Engravings on the filter holder
must fitin the slots of the filter holder's mounting point. Turn the filter holder all the way to
theright (clockwise).

7. Place cupsunderthe outlets of the filter holder.

8. Press”One coffee”[1] or“Two coffees”[2] switch and wait for water to start flowing.
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Frothing milk

Itis advised to froth the milk after the coffee had been prepared asmilk frothing mode requires a
higher temperature. After milk frothing it is necessary to wait a minimum of 5 minutes to allow the
device to cool down slightly. If the temperature of brewing is too high, the coffee can be scolded which
will cause the coffee to have a burned and bitter taste and aroma.

Before frothing ensure the volume of milk is adequate in the cup. Milk can double in volume after
frothing, so care should be taken when deciding the volume of milk.

Use a heat-resistant cup for milk frothing. The cup can get very hot during frothing.
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1. Turnonthe milk frothing mode by pressing “steam switch”[4]. The LED control light will
startto blink. When the light starts to shine continuouslythe device is ready to generate
steam.

2. Rinsethesteamtube [10] by turning the steam knob [9] anti-clockwise. Steam and some
water will come from the steam wand. Turn off the steam by turning the steam knob into 0
position [9] clockwise.

3.  Immersethe steam tube[11]into the cup with cold milkand turn the steam knob [9] anti-
clockwise.

4,  Toendthe milk frothing processturn the steam knob [9] into 0 position (clockwise). Take out
the steam tube [11] from the cup with milk. Never take the steam tube out of the cup if the
steam knob is not turned off to position 0. Hot steam may cause injuries and scalds.

5.  After milkfrothingitis advised to put the steam tube [11]into a cup with clean cold water
andrinse the system. After the steam tube isimmersed in the cup with water turn the steam
knob [9] anti-clockwise. After few seconds, turn off the steam flow by turning steam [9] knob
clockwise.

6.  Turn off the milk frothing mode by press the“steam switch”[4].

Cleaning and maintenance
Rinse the coffee maker's water system

1. Turndevice on by pressing the On/Off switch [3]. Coffee maker will start to pre-heat, LED will
blink.

2. When coffee makeris ready, the LED will stop to blinking and flash constanley.

3. Placethefilter holder [13]in the mounting point[17].To Rinse the water system of coffee
maker. Press the button “One coffee”[1] and wait for the water to start flowing.

Regular cleaning after each use
Make sure that coffee maker has cooled down.

1. Remove thefilter holder[13] by turning it left (clockwise). Remove the used coffee from filter
[12]and clean it with water.

2. Takethe cup cushionandthedrip tray out[5 and 6]. Both elements should be cleaned with
water and a little bit of dishwashing liquid.

3. Neverimmerse the devicein water.The housing should be cleaned with a damp cloth, then a
dried with a dry cloth to remove moisture.

Regular descaling of coffee maker's water system
Depending on the hardness of the water descaling process must be performed every 2-3
months. Regular descaling of the machine protects the device and positively affects the
taste and aroma of the beverage.
WARNING: Lack of descaling causes a significant drop in performance and can lead to
damage of the device. Failure to descale the coffee maker will void the warranty.

Before descaling process, make sure that the device is disconnected from the power source.

1)  Fillthe water tank with about 500 ml of water, and then add 250 ml of descaling liquid for
espresso machines (For a correct ratio refer to the manufacturers guide on the preparation of
descaling).

2) Placethefilter holderinto the filter holding mounting point. Place a cup with a little bit of
cold water under the steam tube and place an empty cup under the filter holder outlets.

3) Connectthedevicetoapowersource.

4) Turnonthe coffee maker. When the indicator light stops blinking press “two coffee” switch.
Turn the steam knob anti-clockwise for few seconds, and close the hot water flow from the
steam tube by turning the steam knob clockwise.

5) Wait forabout 8 minutes, and repeat the procedure until you empty the water in the water
tank. After descaling the coffee maker, rinse the water tank thoroughly. Then rinse the coffee
maker with clean water twice. Fill the tank full of clean water and repeat steps 2 through 4.
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WAZNE INFORMACJE
Prosimy o przeczytanie tej instrukcji przed przystapieniem do obstugi urzadzenia, aby zapozna¢ sie z
jego funkcjamiiwykorzystac je zgodnie z przeznaczeniem. Zapewni to dtugotrwata,

* Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczytac instrukcje obstugii postepowac wedtug
wskazéwek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za szkody spowodowane uzytkowaniem
urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub niewtasciwg jego obstuga. Instrukcje obstugi
nalezy zachowac¢, aby mozna byto korzystac z niej rowniez w trakcie pézniejszego uzytkowania
wyrobu.

Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie uzywac do innych celéw, niezgodnych zjego
przeznaczeniem.

Urzadzenie nalezy podtaczy¢ wytgcznie do gniazdka z uziemieniem o charakterystyce zgodnej z
wartos$ciaminatabliczce znamionowej.

Nalezy sprawdzi¢, czy catkowity pobor pradu wszystkich urzadzen podtgczonych do gniazdka
$ciennego nie przekracza maksymalnego obcigzenia bezpiecznika.

Jezeliwykorzystywany jest przedtuzacz, nalezy sprawdzi¢, czy taczny pobdér mocy sprzetu
podtaczonego do przedtuzacza, nie przekracza parametréw obcigzenia przedtuzacza. Przewod
przedtuzacza nalezy utozy¢ w taki sposob by uniknaé przypadkowych pociggnieci potkniecia sie o
niego.

Upewnijsieg, ze przedtuzaczjest zuziemieniem, 3 zylowy z gniazdkiem z bolcem uziemiajacym.

Nie pozwalaj, aby przewdd zasilajacy urzadzenia zwisat na krawedzia stotu lub potki, lub dotykat
goracej powierzchni.

Urzadzenie nie jest przeznaczone do sterowania za pomoca zewnetrznego wytacznika czasowego,
osobnego pilota lubinnego sprzetu, ktéry moze wtacza¢ urzadzenie automatycznie.

Przed pracami konserwacyjnymi nalezy zawsze bezwzglednie odtgczy¢ urzadzenie od zasilania.
Odtaczajac kabel zasilajacy nalezy zawsze wyciggac go z gniazdka trzymajac za wtyczke. Nigdy nie
nalezy wyciaggac przewodu zasilajgcego ciggnac za kabel, poniewaz uszkodzeniu moze ulec wtyczka
lub kabel, w skrajnym wypadku moze dojs¢ nawet do Smiertelnego porazenia pradem.

Nie wolno pozostawia¢ wigczonego urzadzenia do gniazdka bez nadzoru.

Nie zanurzaj urzagdzenia w wodzie lub Zzadnym innym ptynie.

Urzadzenie powinno by¢ regularnie czyszczone wedtug zalecen opisanych w czesci o Czyszczeniu i
konserwacji urzadzenia.

Nie umieszczaj urzadzenia blisko zrédet ciepta, ptomieni, elektrycznego elementu grzewczego lub
na goracym piekarniku. Nie umieszczaj na zadnym innym urzadzeniu.

Niniejszy sprzet moze by¢ uzytkowany przez dzieci w wieku co najmniej 8 lat i przez osoby o
obnizonych mozliwosciach fizycznych, umystowych i osoby o braku doswiadczenia i znajomosci
sprzetu, jezeli zapewniony zostanie nadzor lub instruktaz odnosnie do uzytkowania sprzetu w
bezpieczny sposdb, tak aby zwigzane z tym zagrozenia byty zrozumiate. Dzieci nie powinny bawic sie
sprzetem. Dzieci bez nadzoru nie powinny wykonywac czyszczenia i konserwacji sprzetu.

Nalezy zachowac szczegdlng ostroznos¢ podczas korzystania z urzadzenia, gdy w poblizu
przebywaja dzieci lub zwierzeta domowe. Nie nalezy dopuszczac dzieci do zabawy urzadzeniem.
Nie korzysta¢ z urzadzenia w poblizu materiatéow tatwopalnych.

Nie wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkéw atmosferycznych (deszczu, storica, etc.) ani nie
uzywajw warunkach podwyzszonej wilgotnosci (tazienki, wilgotne domki kempingowe).
Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajacego. Jezeli przewdd zasilajacy nieodtgczalny ulegnie
uszkodzeniu, to powinien on by¢ wymieniony u wytwércy lub w specjalistycznym zaktadzie
naprawczym albo przez wykwalifilkowang osobe w celu unikniecia zagrozenia.

Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajacym, wtyczka lub jesli zostato
upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposéb lub nieprawidtowo pracuje. Nie naprawiaj
urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie oddaj do wtasciwego
punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy. Wszelkich napraw moga
dokonywac wytacznie uprawnione punkty serwisowe. Nieprawidtowo wykonana naprawa moze
spowodowac powazne zagrozenie dla uzytkownika.

Uzywaj tylko oryginalnych akcesoriéw do urzadzenia lub rekomendowanych przez producenta.
Uzywanie akcesoriow nierekomendowanych przez producenta moze doprowadzi¢ do uszkodzenia
urzadzenia oraz zagrozi¢ bezpieczenstwu uzytkowania.
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Przed napetnieniem zbiornika woda zawsze odtgcz urzadzenie od pradu.

Nigdy nie uzywaj urzadzenia kiedy zbiornik wody nie zostat napetniony. Zbiornik napetniajjedynie
czysta i zimng woda. Przestrzegaj maksymalnej pojemnosci zbiornika.

Zbiornik wody nie powinien by¢ otwarty podczas uzytkowania.

Nie umieszczajrak bezposrednio pod strumieniem pary, goracej wody lub nalewanej kawy,
poniewaz moze to prowadzi¢ do oparzenia lub zranienia.

W trakcie uzytkowania nigdy nie dotykaj obudowy filtra lub dyszy do spieniania mleka, gdyz grozi to
oparzeniem.

Nigdy nie przekrecaj gwattownie pokretta spieniania mleka, akumulacja pary wodnej moze
prowadzi¢ do eksplozji.

Nie wysuwaj dyszy spieniania mleka z naczynia z mlekiem przed zamknigciem przeptywu pary.
Przed przystapieniem do czyszczenia urzadzenia odtacz je od zasilania oraz poczekaj az ostygnie.

.

- Urzadzenia elektryczne niskonapieciowe - Low voltage directive (LVD)
- Kompatybilnos¢ elektromagnetyczna - Electromagnetic compatibility (EMC)
Wyréb oznaczony CE na tabliczce znamionowej

c € Urzadzenie jest zgodne zwymogami dyrektyw Unii Europejskiej:

jestobjety postanowieniami dyrektywy europejskiej 2002/96/WE. Nalezy zapoznac sie z
wymaganiami dotyczacymilokalnego systemu zbiérki odpadow elektrycznychii

B clektronicznych. Nalezy postepowac zgodnie z lokalnymi przepisami. Nie wolno wyrzuca¢
tego produktu razem ze zwyktymi odpadami domowymi. Prawidtowe usuniecie starego
produktu zapobiegnie potencjalnym negatywnym skutkom dla srodowiska naturalnegoi
zdrowia ludzkiego.
Szczegotowe informacje o najblizszym punkcie zbiérki mozna uzyskac bezposrednio od
sprzedawcy lub w firmie Blaupunkt Competence Centre, 2N-Everpol Sp.z 0.0., ul. Putawska
403A,02-801 Warszawa, tel. +48 22 331 9959, email: info@blaupunkt-audio.pl

E Jeslina urzadzeniu znajduje sie znak przekreslonego kosza na $mieci, oznacza to, ze produkt

N’ Produkt zostat wyprodukowany z wysokiej jakosci materiatéw i podzespotéw, ktére mozna
% poddac recyklingowii ponownie uzy¢.

Dane techniczne
Zasilanie: 220-240V~50Hz
Moc: 850W

Pojemnosc¢ zbiornika: 1,21
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1.Przycisk,Jedna kawa” 9. Pokretto regulacji pary
2.Przycisk,Dwie kawy” 10. Dysza pary

3. Wiacznik 11.Zdejmowalny kotnierz dyszy pary
4. Wtacznik pary 12.Filtr kawy

5.Tacka ociekowa 13.Uchwyt filtra

6.Kratka ociekowa 14.Rekojes¢ uchwytu filtra
7.Pokrywa zbiornika na wode 15.kyzka z ubijakiem

8.Zbiornik nawode 16. Podgrzewacz filizanek,

17. Gtowica mocowania uchwytu filtra

Przed pierwszym uzyciem

Zaleca sie wykonanie ptukania (patrz,czyszczenie i konserwacja”) ekspresu przed pierwszym uzyciem
i po dtuzszym czasie nieuzytkowania.

UWAGA:Kiedy uktad wodny jest pusty, pompa zasycajagc wode wydaje gtosniejsze dzwieki i ekspres
moze wibrowac. Jest to zjawisko normalne.

Przygotowywanle espresso
Uruchom ekspres przyciskiem wigcznika [3]. Ekspres zacznie sie rozgrzewa¢, dioda
podswietlajaca wiacznik bedzie migac.

2.  Wybierzodpowiednifiltr[12] (najedna porcje kawy, na dwie porcje kawy, na saszetki ESE) i
umies¢ w uchwycie filtra [13]

3. Kiedyekspressie nagrzeje i bedzie gotowy do pracy, dioda bedzie $wieci¢ sie w trybie
ciggtym.

4. Przytrzymajuchwyt filtra [13] zwtozonym odpowiednim filtrem [12] pod gtowica
mocowania uchwytufiltra[17 ]i przeptucz woda, aby go wstepnie podgrza¢. Nacisnij
przycisk,Jedna kawa”[1]i poczekajaz woda przestanie przeptywac.

5. Wsypsrednio zmielona kawe do filtra [12]i ubij delikatnie kawe. Zgarnij drobinki kawy z
krawedzi uchwytu filtra [13].

ZALECENIE 1. Kawa nie powinna by¢ zbyt drobno zmielona (jak na kawe parzona) by nie
blokowa¢ przeptywu wody w filtrze. Zbyt grubo zmielona kawa spowoduje niedostateczne
uwolnienie aromatu kawy do naparu.

ZALECENIE 2. Jezeli kawa bedzie zbyt mocno ubita moze zablokowa¢ przeptyw wody w
filtrze oraz wptywacd na przypalony aromat naparu. Zbyt lekko ubita kawa spowoduje
niedostateczne uwolnienie aromatu kawy do naparu.

6. Umies¢uchwytfiltra[13] w gtowicy mocujacej[17]. Zwré¢ uwage na potozenie wystepédw w
uchwycie filtra. Zablokuj uchwyt przekrecajac rekojes¢ uchwytu w kierunku przeciwnym do
wskazéwek zegara.

7.  Umiescfilizanke/filizanki pod otworami wylotowymi uchwytu filtra.

8.  Nacis$nij przycisk,Jedna kawa”"[1] lub,Dwie kawy”[2] i poczekaj az woda przestanie
przeptywac.
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Spienianie mleka
Zalecasie spienia¢ mleko po przygotowaniu kawy. Tryb spieniania mleka wymaga wyzszej
temperatury podgrzewania wody. Po spienianiu mleka trzeba odczekac¢ co najmniej 5 minut do
schtodzenia urzadzenia przed parzeniem kawy. Jezeli temperatura parzenia kawy jest za wysoka,
napar bedzie mie¢ posmak spalenizny i goryczy.
Uzyj odpowiednio duzego naczynia, mleko moze zwiekszy¢ swojg objetos¢ nawet dwukrotnie.
Uzyj naczynia odpornego na temperature. Podczas spieniania naczynie moze sie znaczaco rozgrzac.
1. Uruchomtryb spieniania mleka przyciskiem [4]. Zacznie miga¢ dioda. Kiedy zacznie pali¢ sie
jednostajnie ekspres osiagnat gotowos¢ do spieniania.
2.  Przeptuczdysze spieniajaca [10] odkrecajac pokretto spieniania w lewo [9] (w strone
przeciwng do wskazéwek zegara). Razem z parag moze wydoby¢ sie troche wody. Nastepnie
zakre¢ pokretto spieniania [9] przekrecajacje w prawo (w strone wskazéwek zegara).
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6.

Umies¢ kotnierz dyszy spieniajgcej[11] w naczyniu z mlekiem (zimnym) i odkreé pokretto
spieniania.

Aby zakonczy¢ proces spieniania mleka zakre¢ przeptyw pary przekrecajac pokretto
spieniania [9] w prawo. Nastepnie wyjmij kotnierz dyszy spieniajacej[11] zmleka. Nie nalezy
wyjmowac dyszy spieniajacej z naczynia kiedy pokretto spieniania jest odkrecone. Moze to
grozi¢ poparzeniem.

Po spienianiu mleka zaleca sie wsadzi¢ kotnierz dyszy spieniajgcej [11] do kubka z czysta
woda i przeptukac ja odkrecajac pokretto spieniania [9] w lewo (w strone przeciwng do
wskazdéwek zegara). Nastepnie zakre¢ pokretto spieniania przekrecajac je w prawo (w strone
wskazéwek zegara).

Wytgcz tryb spieniania mleka przyciskiem [4].

Czyszczenie i konserwacja
Ptukanie ekspresu

1.

2.

3.

Uruchom ekspres przyciskiem wtgcznika [3]. Ekspres zacznie sie rozgrzewa¢, dioda
podswietlajaca wiacznik bedzie migac.

Kiedy ekspres sie nagrzeje i bedzie gotowy do pracy, dioda bedzie swieci¢ sie w trybie
ciggtym.

Umies¢ uchwyt filtra [13] w gtowicy mocowania uchwytu filtra [17] i przeptucz system wodny
ekspresu. Nacisnij przycisk,Jedna kawa”[1] i poczekaj az woda przestanie przeptywac.

Regularne czyszczenie ekspresu po kazdym uzyciu
Przed czyszczeniem upewnij sie ze ekspres ostygtijest odtagczony od pradu.

1.

2.

3.

Wyjmijuchwyt filtra [13] przekrecajac go w lewo (zgodnie z kierunkiem wskazéwek zegara).
Zfiltra[12] usun kawe i dobrze wyptucz.

Zdejmij krate ociekowa i wyjmij tacke ociekowa [5i 6] Oba elementy mozna my¢ woda z
dodatkiem ptynu do mycia naczyn.

Nigdy nie zanurzaj urzadzenia w wodzie. Obudowe przeciera¢ lekko wilgotna szmatka,
nastepnie sucha scierka by usung¢ wilgo¢.

Cykliczne odkamienianie ekspresu

2)

3)
4)

Zaleznie od twardosci wody proces odkamieniania trzeba przeprowadzac co 2-3 miesiecy.
Regularne odkamienianie maszyny zapewnia ochrone urzadzenia oraz pozytywnie wptywa
na smakiaromat przygotowywanego napoju.

UWAGA: Nie odkamienianie ekspresu powoduje znaczacy spadek wydajnosci urzadzeniai
moze doprowadzi¢ do jego uszkodzenia. Nie zastosowanie sie do cyklicznego
odkamieniania ekspresu zwigzane jest z utrata gwarancji.

Przed przystapieniem do odkamieniania upewnij sie, ze urzadzenie jest odtgczone od zZrédta
pradu.

Do zbiornika na wode wlej okoto 500 ml letniej wody, a nastepnie dolej 250 ml
odkamieniacza w ptynie do ekspreséw cisnieniowych (Nalezy stosowac proporcje
sugerowana przez producenta preparatu do odkamieniania).

Umies¢ obudowe filtra w gtowicy ekspresu. Pod dysza pary ustaw filizanke wypetniong do
potowy zimng wodg a pod wylotem z obudowy filtra pusta filizanke.

Podtacz urzadzenie do zrodta pradu.

Witacz ekspres. Kiedy dioda sygnalizacyjna przestanie miga¢. Nastepnie nacisnij
przycisk”"dwie kawy”. Odkrec pokretto pary na pare sekund, kiedy przez dysze pary bedzie
wydobywac sie gorgca woda, zakre¢ pokretto pary.

Odczekaj okoto 8 minut i powtérz procedure az do opréznienia wody w zbiorniku.

Po odkamienieniu ekspresu wyptucz starannie zbiornik na wode. Nastepnie nalezy przela¢
przez ekspres czysta woda dwukrotnie. Napetni¢ petny zbiornik czysta woda i powtérz
czynnosciod 2do 4.
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Dualezitéinformace

* Pfed prvnim pouzitim zafizeni si pfec¢téte ndvod k obsluze a dodrzujte vSechny v ném uvedené
pokyny.Vyrobce nezodpovida za $kody zplsobené pouzivanim zafizeni v rozporu s jeho ur¢enim
nebo nesprdvnou obsluhou. Navod k pouziti uschovejte, abyste se k nému mohli vratiti pozdéji
béhem pouzivanivyrobku.

Zatizenije ur¢eno vyhradné k domacimu pouziti. Nepouzivejte je k jinym tcellim, nez pro které je
urceno.

Zatizeni ptipojujte vyhradné do uzemnéné zasuvky, ktera splnuje parametry uvedené na popisném
Stitku.

Jestlize pouzivate prodluzovaci kabel, zkontrolujte, zda celkovy pfikon spotiebice pfipojeného k
prodluzovacimu kabelu nepiekracuje parametry zatizeni prodluzovaciho kabelu. Prodluzovaci
kabel ulozte tak, abyste predesli nezadoucim zachyceni a zakopnuti.

Ujistéte se, Ze je prodluzovaci kabel 3-Zilovy a s uzemnénim, zkontrolujte uzemnéni zasuvky.
Napéjeci kabel zatizeni nesmi nikdy viset doltd pfes hranu stolu ¢i police, nesmi pfichazet do
kontaktu s horkym povrchem.

Kovladani zatizeni nesmi byt pouzivan vnéjsi casovy spina¢, samostatny délkovy ovlada¢ nebo jiny
pfistroj, ktery mlze zafizeni automaticky zapnout.

Nez pristoupite k udrzbovym ¢innostem, vzdy vypnéte napajeni ptistroje.

Napajeci kabel odpojite tak, Ze jej uchopite za vidlici a vytahnete ze zasuvky. Nikdy

kabel neodpojujte tahem za samotny kabel, mohlo by dojit k poSkozeni vidlice

nebo kabelu, v krajnim pfipadé maze dojit az ke smrtelnému Urazu elektrickym proudem.
Neponechavejte zafizeni zapojené do zasuvky bez dozoru.

Je zakdzano ponofovat zafizeni do vody nebo do jiné tekutiny.

Zafizeni je nutné pravidelné ¢istit podle doporuéeni uvedenych v oddile o Citéni a idrzbé zatizeni.
Zatizeni neumistujte v blizkosti zdroju tepla, ohné, elektrického topného pfistroje nebo na horké
troubé. Nepokladejte je najiny pfistroj.

Tento spotiebi¢ mohou pouzivat déti starsi 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi ¢i
mentalnimi schopnostmi ¢i s nedostate¢nymi zkusenostmi ¢i znalostmi pouze pod dohledem nebo
po poucenio bezpec¢ném pouzivani spotiebice, a pokud sijsou védomy pfislusnych rizik. Déti si se
spotiebi¢em nesméji hrat. Cisténia udrzbu provadénou uzivatelem nesméji provadét déti bez
dozoru.

Jestlize se v blizkosti zapnutého spotiebice pohybuji déti ¢i doméci zvifata, dbejte zvysené
opatrnosti. Nedovolte détem, aby si se spotiebi¢em hraly.

Nepouzivejte zafizeni v blizkosti snadno zapalnych latek.

Spotfebic¢ nevystavujte plsobeni atmosférickych vlivi (desté, slunce atd.) a nepouzivejte jej v
podminkach zvysené vihkosti (koupelny, vihké kempové chatky).

Pravidelné kontrolujte stav napdjeciho kabelu. Jestlize dojde k poSkozeni neodpojitelného
napajeciho kabelu, je nutné jej v zajmu prevence rizika vyménit u vyrobce, ve specializovaném
servisu nebo zajistit provedenivymény kvalifikovanou osobou.

Nepouzivejte zafizeni s poskozenym napajecim kabelem ¢i vidlici, jestlize zafizeni spadlo nebo bylo
jakkoliv jinak poskozeno ¢i nefunguje spravné. Nikdy neprovadéjte opravy pfistroje, hrozi
nebezpedilurazu. Poskozené zafizeni odevzdejte do pfisluseného servisu, ktery provede kontrolu ¢i
opravu. Jakékoliv opravy mohou provadét pouze autorizované servisni podniky. Nespravné
provedend oprava muze vést k vaznému ohrozeni uzivatele.

Pouzivejte pouze origindlni ptislusenstvi nebo pfislusenstvi doporucena vyrobcem. Pouzivani
pfislusenstvi nedoporucenych vyrobcem muize vést k poskozeni zafizeni a ohrozit bezpecnost
uzivatele.

Pted plnénim nadrzky na vody vzdy vypnéte napajeni zafizeni.

Zatizeninepouzivejte, pokud je nddrzka na vodu prazdnda. Nadrzku naplnujte pouze ¢istou
studenou vodou. Nepiekra¢ujte maximalni objem nadrzky.

Nadrzka na vodu nesmi byt béhem pouzivani zafizeni oteviena.

Nevkladejte ruce pfimo pod proud pary, horké vody nebo nalévané kavy, mohlo by dojit ke zranéni
nebo popéleninam.
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* Béhem pouzivanizafizeni se nikdy nedotykejte krytu filtru nebo trysky na pénéni mléka, mohlo by
dojitk popalenindm.

* Neotacejte prudce tlacitkem napénéni mléka, akumulace vodni pary mize vést k explozi.

* Trysku napénéni mléka nevysouvejte znddobky s mlékem, dokud neuzaviete proud pary.

« Nez pfistoupite k ¢isténi zafizeni, vypnéte napdjeni a vyckejte, az zafizeni vychladne.

Zaftizenispliuje pozadavky smérnic Evropské unie:

- Elektricka zafizeni ur¢end pro pouzivaniv ur¢itych mezich napéti - Low voltage directive
(LVD)

- O elektromagnetické kompatibilité - Electromagnetic compatibility (EMC)

Vyrobek je opatien oznacenim CE na popisném stitku

smérnici 2002/96/ES. Seznamte se s pozadavky mistniho systému zpétného odbéru
elektrickych a elektronickych zafizeni. Postupujte v souladu s mistnimi platnymi pfedpisy.

Emm  Vyrobek nevyhazujte s béznym domécim odpadem. Odborna likvidace starého produktu
predchazi potencidlnimu poskozeni Zivotniho prostiedia zdravi.

Ef Je-li produkt oznacen timto symbolem preskrtnuté popelnice, podléhd produkt evropské

Informace o ochrané Zivotniho prostredi

Obal se sklada pouze z nezbytné nutnych prvkd. Byla vynalozena veskera péce pro snadné
tridéni tii slozek obalu: karton (krabice), polystyrénova péna (vnitini ochrana) a polyethylen
(sacky, ochranny arch). Zatizenije vyrobeno z material(, které Ize recyklovat a po demontazi
provedené specializovanou firmou znovu pouzit. Dodrzujt mistni pfedpisy o likvidaci
obalovych materialQ, pouzitych baterii a zatizeni po skoncéeni zivotnosti.

Produkt byl vyroben z vysoce kvalitnich material( a slozek, které Ize recyklovat a opakované

@ pouzivat.

Technické udaje
Napajeni: 220-240V~50Hz
Vykon: 850W

Objem néadrzky: 1,21

10
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1.Tla¢itko,Jedna kava” 9.0vladaci kolec¢ko pary
2.Tla¢itko,Dvé kavy” 10. Parnitryska

3. Spinac¢ 11.Snimatelna pfiruba parni trysky
4.Spinac pary 12.Kavovy filtr

5.O0dkapnik 13. Drzakfiltru

6. Mfizka odkapniku 14.Paka drzaku filtru

7.Viko nadrzky na vodu 15.Lzi¢ka s péchovadlem
8.Nadrzka navodu 16.Ohfivac salka,

17.Hlava upevnénidrzaku filtru

Pifed prvnim pouzitim

Pfed prvnim pouzitim a po del$i dobé nepouzivani doporucujeme provést proplachnuti kavovaru (viz.
,Cisténia udrzba”).

POZOR: Kdyz je vodni systém prazdny, cerpadlo nasavanivody vydava hlasité zvuky a kavovar maze
vibrovat.To je normalni.

Priprava kavovaru
1. Zapnéte kdvovar tlacitkem spinace [3]. Kdvovar se za¢ne nahfivat, dioda podsviceni spinace

b

bude blikat.

2. Vyberte vhodnyfiltr [12] (na jednu kadvu, na dvé kavy, na kapsle ESE) a umistéte jej do drzaku
filtru [13]

3. Jakmileje kdvovar zahtaty a pfipraveny k provozu, dioda za¢ne svitit nepferusované.

4.  Pridrzte drzakfiltru [13] s vlozenym filtrem [12] pod hlavou upevnénidrzaku filtru [17] a <
proplachnete vodou, aby se zahtal. Stisknéte tlacitko,Jedna kdva”[1] a vyckejte, az dotece =
voda. _

5. Dofiltru[12] nasypte stfedné umletou kavu a jemné ji upéchujte. Z okraje drzaku filtru [13] ,';
shrite zbytky kavy. w

(Y

DOPORUCENTI 1. Kava nesmi byt namleta ptilis jemné (jako na tureckou kavu), aby
neblokovala pritok vody ve filtru. Pfi pouziti p¥ilis hrubé mleté kavy nebude pfipraveny
napojtak aromaticky.
DOPORUCENI 2. Kdyz bude kava p#ilis upéchovana, miize blokovat prdtok vody ve filtru a
pfipraveny napoj bude mit,ptipalenou” pfichut. Pokud bude kdva nedostate¢né
upéchovana, ptipraveny napoj nebude tak aromaticky.

6. Umistéte drzdkfiltru[13] do upinacihlavy [17]. Dbejte na spravné umisténi vystupkl v
drzaku filtru. Zablokujte drzak pretocenim paky proti sméru hodinovych rucicek.

7.  Umistéte salek/salky pod vypustémifiltru.

8.  Stisknétetlacitko,Jednakava”[1] nebo,Dvé kavy”[2] a vyckejte, az dotece voda.

Napénéni mléka
Doporucujeme provadét napénéni mléka po pfipravé kdvy. Rezim napénéni mléka vyzaduje vy3si
teplotu vody. Nez pfistoupite k pfipravé dalsi kavy, vyckejte po napénéni mléka nejméné 5 minut, aby
pfistrojvychladl. Kdyz je teplota pro spafeni kavy pfiis vysokd, ptipraveny ndpoj bude mit pfichut
spaleniny a hotkosti.
Pouzijte vhodnou velikost nddoby, objem mléka se mGze az dvojnasobné zvétsit.
Pouzijte nddobu odolnou vysokym teplotam.V pribéhu pénénise nadoba mlze zna¢né nahrat.
1. Tlac¢itkem [4] zapnéte rezim napénénimléka. Dioda za¢ne blikat. Kdyz za¢ne svitit
neprerusované, je kdvovar ptipraven na pénéni mléka.
2. Proplachnéte pénicitrysku [10] preto¢enim ovladaciho kole¢ka pénénidoleva [9] (proti
sméru hodinovych rucicek). Spolu s parou mlze vytéct trochu vody. Poté zatdhnéte ovladaci
kole¢ko pénéni[9] pretoc¢enim doprava (po sméru hodinovych rucicek).

11
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6.

Umistéte pfirubu pénicitrysky [11] do nadoby s mlékem (studenym) a pretocte ovladaci
kole¢ko pénéni.

Pro zako¢eni procesu pénéni mléka zastavte proudéni pary zatazenim ovlddaciho kolecka
pénéni[9] doprava. Pak vyjméte ptirubu pénicitrysky [11] z mléka. Nevytahujte pénici
trysku znadoby, kdyz je pénénispusténo. Hrozi popéleni.

Po napéneni mléka doporucujeme vlozit pfirubu pénicitrysky [11] do $alku s ¢istou vodou a
propldchnoutji pfeto¢enim ovladaciho kole¢ka pénéni[9] doleva (proti sméru hodinovych
rucicek). Poté zatahnéte ovladaci kolecko pénéni preto¢enim doprava (po sméru
hodinovych rucicek).

Tlac¢itkem [4] vypnéte rezim napénéni mléka.

Cisténiaudrzba
Proplachnuti kavovaru

1.

2.
3.

Zapnéte kdvovar tlacitkem spinace [3]. Kavovar se za¢ne nahtivat, dioda podsviceni spinace
bude blikat.

Jakmile je kdvovar zahtaty a pripraveny k provozu, dioda za¢ne svitit nepferusované.
Umistéte drzak filtru [13] do hlavy upevnénidrzéaku filtru [17] a proplachnéte vodni systém
kdvovaru. Stisknéte tlacitko,Jedna kava”[1] a vyckejte, az dotece voda.

Pravidelné c¢isténi kavovaru po kazdém pouziti
Pred cisténim zkontrolujte, ze kdvovar vychladl a je vypnuto napdjeni.

1.

2.

3.

Vyjméte drzék filtru [13] tak, Ze jej pretocite doleva (po sméru hodinovych rucicek). Z filtru
[12] odstrante kavu a dtkladné jej vyplachnéte.

Sejméte miizku odkapniku a vyjméte odkapnik [5 i 6]. Oba dily Ize umyt vodou s trochou
pfipravku na myti nddobi.

Zatizenineponofujte do vody. ObloZeni kdvovaru jemné pretifete vihkym hadiikem a poté
vysuste suchym hadfikem.

Periodické odstrannovani vodniho kamene z kavovaru

V zavislosti na tvrdosti vody je nutné provadét proces odstranéni vodniho kamene jednou za
2-3mésice.

Pravidelné odstranovanivodniho kamene zatizeni chrania pozitivné ovliviiuje chut a aroma
pfipravovanych napoja.

POZOR: Jestlize nebudete provadét odstranéni vodniho kamene, vykon zafizeni bude
vyrazné klesat a mGze vést az k poskozeni zafizeni.V pfipadé neprovédéni periodického
odstranovanivodniho kamene, ztraci zaruka platnost.

Nez pfistoupite k odstrariovani vodniho kamene, zkontrolujte, Ze je vypnuto napajeni
zafizeni.

Do néadrzky na vodu vlijte asi 500 ml vlazné vody a poté nalijte 250 ml tekutého odstranovace
vodniho kamene pro pakové kdvovary (Pouzijte mnozstvi doporucené vyrobcem ptipravku
na odstrafnovani vodniho kamene).

Umistéte kryt filtru do hlavy kdvovaru. Pod parni trysku vlozte salek naplnény do poloviny
studenou vodou a pod vypust filtru umistéte prazdny salek.

Pfipojte napajeni pfistroje.

Zapnéte kavovar. Kdyz signaliza¢ni dioda prestane blikat. Poté stisknéte tlacitko pfipravy
kavy,Dvé kavy”. Pfetocte ovladaci kolecko pary na nékolik vtefin, kdyz bude tryskou
protékat horka voda, ovladaci kolecko zatahnéte.

Vyckejte asi 8 minut a proces opakujte azdo vyprazdnéninadrzky na vodu.

Po odstranénivodniho kamene dlikladné umyjte nadrzku na vodu. Poté dvakrat prolijte
kdvovar ¢istou vodou. Naplnte nadrzku ¢istou vodou a zopakujte postup od bodu 2 do bodu
4.
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Dolezité informacie

* Pred zahdjenim pouzivania zariadenia si precitajte navod na obsluhu a postupujte podlaviom
obsiahnutych pokynov.Vyrobca nezodpoveda za $kody sp6sobené pouzivanim zariadenia v rozpore
sjeho urc¢enim alebojeho nespradvnou obsluhou. Navod na obsluhu uschovajte, aby ho bolo mozné
vyuzit tieZ pocas neskorsieho pouzivania vyrobku.

Zariadenie sluzi vyhradne na domace pouzitie. Nepouzivajte ho nainé ucely, ktoré sa nezhoduju s
jehourcenim.

Zariadenie pripojte len k zasuvke s uzemnenim s charakteristikou zodpovedajicou hodnotam na
typovom Stitku.

Skontrolujte, ¢i celkovy prikon vietkych zariadeni pripojenych k ndstennejzasuvke neprekracuje
maximalnu zataz poistky.

Pokial'vyuzivate predlzovaciu $nuru, skontrolujte, ¢i celkovy prikon techniky pripojenej na
predlzovacejsnure neprekracuje parametre zatazenia predlzovacej $nury. Kédbel predlzujucej Snury
poloZzte tak, aby sazamedzilo ndhodnym potiahnutim a zakopnutim o neho.

Uistite sa, Ze je predlZzovacia $nura s uzemnenim, 3zilova so zasuvkou so uzemnovacim kolikom.
Nedovolte, aby napajaci kabel visel na hrane stolu alebo police alebo aby sa dotykal horucich
povrchov.

Zariadenie je urcené na ovladanie s pomocou externého casového spinaca, samostatného
dialkového ovladaca alebo iného zariadenia, ktorym mozno pristroj automaticky spustat.

Pocas udrzby zariadenie vzdy bezpodmieneéne odpojte od napdjania.

Priodpdjani napajacieho kabla ho vzdy vytiahnite zo zasuvky tak, ze ho budete drzat za zastrcku.
Nikdy nevytahujte napajaci kabel tahanim za kabel, pretoze by sa mohla poskodit zastrcka

alebo kabel avextrémnom pripade méze dokonca dojst k smrtelnému tUrazu pradom.

Je zakdzané ponechavat zariadenie zapnuté a zapojené do zasuvky bez dozoru.

Zariadenie neponarajte do vody ani do ziadnej inej kvapaliny.

Zariadenie musi byt pravidelne ¢istené podla pokynov popisanych v ¢asti o ¢istenia udrzbe
zariadenia.

Zariadenie neumiestnujte blizko zdrojov tepla, elektrickych vykurovacich telies alebo na hortcu
ruru. Neumiestnujte ho naziadne iné zariadenia.

Toto zariadenie méze byt pouzivané detmivo veku minimalne 8 rokov a osobami so znizenymi
fyzickymia psychickymischopnostamia osobamis nedostatkom skisenosti a bez znalosti pristroja,
pokial’bude zaisteny dohlad alebo instruktaz ohladom pouzivania zariadenia bezpe¢nym spésobom
tak, aby boli zrozumitelné s tym spojené rizikd. So zariadenim si nesmu hrat deti. Deti bez dohladu
nesmu vykonavat ¢istenie a Udrzbu zariadenia.

Pocas pouzivania zariadenia zachovavajte zvlastnu opatrnost, pokial'sa v blizkosti nachadzaju deti
alebo domdce zvierata. Nepripustte, aby si so zariadenim hrali deti.

Zariadenie nepouzivajte v blizkosti horlavych materialov.

Zariadenie nevystavujte pésobeniu atmosférickych podmienok (dazda, sinka atd’), ani ho
nepouzivajte v podmienkach so zvysenou vihkostou (kupelne, vihké chaty).

Pravidelne kontrolujte stav napdjacieho kabla. Pokial sa poskodil neodpojitelny kdbel napajania,
musi byt vymeneny u vyrobcu alebo v Specializovanom servise, pripadne inou kvalifikovanou
osobou, aby nevzniklo nebezpecenstvo.

Nepouzivajte zariadenie s poskodenym napajacim kdblom, zéstr¢kou alebo pokial Vam spadlo alebo
bolo poskodené akymkolvek inym spésobom, pripadne pokial nepracuje spravne. Zariadenie sami
neopravujte, inak hrozi Uraz. Poskodené zariadenie odovzdajte do prislusného servisu kvéli kontrole
alebo vykonaniu opravy.Vsetky opravy mozu robit vyhradne opravnené servisy. Nespravne urobena
oprava moéze pre uzivatela predstavovat vazne nebezpecenstvo.

Pouzivajte iba originalne prislusenstvo k zariadeniu alebo prislusenstvo odporucané vyrobcom.
Pouzivanie prislusenstva neodporucaného vyrobcom méze viest k poskodeniu zariadenia a ohrozit
bezpeclnost pouzivania.

Pred naplnenim nadrze vodou zariadenie vzdy odpojte od pridu.

Nikdy nepouzivajte zariadenie, pokial nebola vodna nadrzka naplnenda. Nadrzku naplite len ¢istou a
studenou vodou. Dodrzujte maximalny objem nadrze.
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Vodna nadrzka nesmie byt pocas pouzivania otvorena.
Neumiestnujte ruky priamo pod prud pary, hortcejvody alebo nalievanej kavy, pretoze to moze

viest k popdleniu alebo zraneniu.

C€
i

&

Pocas pouzivania sa nikdy nedotykajte krytu filtra alebo trysky na napenenie mlieka, hrozi oparenie.
Nikdy prudko neotacajte gombik napenenia mlieka, akumulacia vodnej pary moéze viest k explézii.
Trysku napenenia mlieka nevysuvajte znadoby s mliekom pred zavretim prietoku pary.

Pred pristipenim k ¢isteniu zariadenia ho odpojte od napdajania a pockajte, az vychladne.

Zariadenie zodpoveda narokom smernic Eurépskej tnie:

-Smernica pre nizke napatie - Low voltage directive (LVD)

- Elektromagneticka kompatibilita - Electromagnetic compatibility (EMC)
Vyrobok je natypovom $titku oznaceny CE

Pokial'sa na zariadeninachadza symbol preskrtnutého odpadkového kosa, znamenato, ze sa
natento vyrobok vztahuju ustanovenia eurépskej smernice 2002/96/ES. Zozndmte sa s
podmienkami tykajucimisa miestneho systému zberu elektrického a elektronického
odpadu. Postupujte v stilade s miestnymi predpismi. Tento produkt nie je mozné vyhodit
spoloc¢ne s beznym domacim odpadom. Spravne odstranenie starého vyrobku zabranuje
pripadnym negativnym nasledkom na prirodné prostredie a na ludské zdravie.

Informéacie o ochrane zivotného prostredia

Balenie obsahuje len nevyhnutné stcasti. Bolo vyvinuté vietko usilie, aby tri materialy
tvoriace obal $lo lahko oddelit: lepenku (Skatula), polystyrénovd penu (ochrana vnutra) a
polyetylén (vrecka, ochranna foélia). Zariadenie bolo vyrobené z materiélov, ktoré sa daju
recyklovat a znovu pouzit po ich demontovani $pecializovanou firmou. Dodrzujte miestne
predpisy tykajuce sa likvidacie obalovych materialov, pouzitych batérii a nepotrebnych
zariadeni.

Vyrobok bol vyprodukovany z vysoko kvalitnych materialov a suciastok, ktoré mozno
recyklovat a znovu pouzit.

Technické udaje
Napdjanie: 220-240V~50Hz
Vykon: 850W

Objem nadrze: 1,2l
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1.Tla¢idlo,Jedna kava” 9. Gombik reguldcie pary
2.Tla¢idlo,Dve kavy” 10.Parna tryska

3. Vypinac 11.Snimatelnd priruba parnej trysky
4. Spustac pary 12. Kavovy filter

5.0dkvapkavac 13. Drziak filtra

6. Mriezka odkvapkavania 14.Uchyt drziaku filtra

7.Veko vodnejnadrzky 15.Lyzica s ubijadlom

8.Vodna nadrzka 16.Predhrievac salok,

17.Hlavica pripevnenia drziaku filtra
Pred prvym pouzitim
Odporucasa pred prvym pouzitim a po dlhsej dobe nepouzivania spravit preplachnutie (vid,istenie a
udrzba”).
POZOR Pokial'je vodny systém prazdny, vydava ¢erpadlo nasdvajuce vodu hlasitejsie zvuky a presovac
moze vibrovat. Je to normalny jav.

Priprava espressa

1.  Spustite presovac tlacidlom vypinaca [3]. Presovac sa za¢ne zahrievat, diéda podsvietenia
vypinaca bude blikat.

2. Vyberte vhodny filter [12] (najednu porciu kdvy, na dve porcie kdvy, na vreckd ESE) a
umiestnite ho do drziaku filtra [13]

3. AZsapresovaczahrejeabude pripraveny na pracu, bude didda svietit neprerusovane.

4.  Podrzte drziakfiltra[13] s vlozenym vhodnym filtrom [12] pod hlavicou pripevnenia drziaku
filtra[17] a preplachnite ho vodou na predhriatie. Stlacte tlacidlo,Jedna kdva“ [1] a pockajte,
azvoda prestane pretekat.

5. Nasypte stredne namlett kdvu do filtra [12] a jemne ubite kavu. Zhrite kusky kavy z okraja
drziaku filtra [13].

ODPORUCANIE 1.Kava nesmie byt namleta prilis jemne (ako na tureckd kavu), aby
nezablokovala prietok vody vo filtri. Prili$ silne namleta kava vyvola nedostato¢né uvolnenie
arémy kavy do odvaru.

ODPORUCANIE 2. Pokial bude kava prili$ silne ubita, zablokuje prietok vody vo filtria
ovplyvnitak pripalent arému odvaru. Prilis lahko ubitd kdva vyvold nedostato¢né uvolnenie
arémy kavy do odvaru.

6. Umiestnite drziakfiltra [13] do upevnovacej hlavice [17]. Zamerajte sa na polohu vystupkov
nadrziaku filtra. Zaistite drziak otoc¢enim rukovate drziaku v protismere hodinovych
ruciciek.

7. Umiestnite $alku/salky pod vytokové otvory drziaku filtra.

8. Stlactetlacidlo,Jednakava“[1]alebo,Dve kdvy”[2] a pockajte, az voda prestane pretekat.
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Napenenie mlieka
Odporuca sa napenit mlieko po priprave kavy. Rezim napenenia mlieka vyzaduje vyssiu teplotu ohrevu
vody. Po napeneni mlieka je nutné pockat minimalne 5 minut od vychladnutia zariadenia pred
pripravou kavy. Pokial je teplota pripravy kavy prili$ vysoka, bude mat odvar pachut spéleniny a
horkosti.
Pouzite vhodne velki nddobu, mlieko mo6ze zvacsit svoj objem az dvojnasobne.
Pouzite riad odolny voci vysokej teplote. Po¢as napenovania sa nddoba méze vyrazne zahriat.
1. Spustite rezim napenenia mlieka tlac¢idlom [4]. Za¢ne blikat didda. Az za¢ne svietit
neprerusovane, dosiahol presovac pripravenosti na napernovanie.
2. Preplachnite napeniovaciu trysku [10] oto¢enim gombika napernovania dolava [9] (v
protismere hodinovych ruciciek). Spolu s parou méze unikat trocha vody. Nasledne
zaskrutkujte gombik naperiovania [9] jeho otoc¢enim doprava (v smere hodinovych ruciciek).
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6.

Umiestnite prirubu napenovacej trysky [11]1do néadoby s mliekom (studenym) a uvolnite
gombik napeniovania.

Na zakoncenie procesu napenovania mlieka zatvorte prietok pary oto¢enim gombika
napenovania[9] doprava. Ndsledne vytiahnite prirubu napenovacej trysky [11] z mlieka.
Nevyberajte napenovaciu trysku z nadoby, ked je koliesko napenovania uvolnené. Méze
hrozit popalenie.

Po napeneni mlieka sa odporuca vlozit prirubu napenovacej trysky [11] do hrnceka s ¢istou
vodou a preplachnut ju odskrutkovanim kolieska napenovania [9] dolava (v protismere
hodinovych ruciciek). Nasledne zaskrutkujte gombik napenovania jeho oto¢enim doprava (v
smere hodinovych ruciciek).

Spustite rezim napenenia mlieka tlacidlom [4].

Cistenie a idrzba
Preplachovanie presovaca

1.

2.
3.

Spustite presovac tlacidlom vypinaca [3]. Presovac sa za¢ne zahrievat, diéda podsvietenia
vypinaca bude blikat.

Az sa presovac zahreje a bude pripraveny na pracu, bude didéda svietit neprerusovane.
Umiestnite drziak filtra [13] do hlavice pripevnenia drziaku filtra [17] a preplachnite vodny
systém presovaca. Stlacte tlacidlo,Jedna kdva” [1] a pockajte, az voda prestane pretekat.

Pravidelné cistenie presovaca po kazdom pouziti
Pred ¢istenim sa uistite, Ze presovac vychladol a je odpojeny od prudu.

1.

2.

3.

Vytiahnite drziak filtra [17] jeho oto¢enim dolava (v smere hodinovych ruciciek). Z filtra [12]
odstrante kavu a dobre ho preplachnite.

Zlozte mriezku odkvapkévania a vyberte odkvapkavac [5 a 6] Oba prvky mozno umyvat vo
vode s pridavkom pripravku na umyvanie riadu.

Nikdy neponérajte zariadenie do vody. Kryt lahko otierajte vihkou handri¢kou, nasledne na
odstranenie vlihkosti ¢istou utierkou.

Cyklické odstraniovanie vodného kamena z presovaca

1)
2)
3)

4)

5)

V zavislosti na tvrdosti vody je nutné vykonavat proces odstrariovania vodného kamena
kazdé 2-3 mesiace.

Pravidelné odstranovanie vodného kamena zaistuje ochranu zariadenia a pozitivne posobi
nachutaarému pripravovaného napoja.

POZOR Neodstranovanie vodného kamena z presovaca vedie k znacnému poklesu
vykonnostizariadenia a moze viest k jeho poskodeniu. Nedodrzovanie pravidelného
odstranovania vodného kamena z presovaca sa spdja so stratou zaruky.

Pred pristupenim k odstraneniu vodného kamena sa uistite, Ze je zariadenie odpojené od
zdroja prudu.

Do nadrze navodu nalejte cca 500 ml vlaznejvody a nésledne dolejte 250 ml tekutého
odstranovaca vodného kamena pre presovaca (dodrzujte pomer odporucany vyrobcom
pripravku na odstrafiovanie vodného kamena).

Umiestnite kryt filtra do hlavice presovaca. Pod parnu trysku postavte $alku naplnent do
polovice studenouvodou a pod vytokom z krytu filtra prazdnu salku.

Pripojte zariadenie k zdroju prudu.

Zapnite presovac. Az prestane signaliza¢na didda blikat. Nasledne stlacte tlacidlo “dve kavy”".
Na par sekind uvolnite koliesko pary, az bude cez trysku pary vytekat horuca voda, gombik
pary zavrite.

Pockajte cca 8 minut a zopakujte postup, azsa voda v nadrzi vypotrebuje.

Po odstranenivodného kamena z presovaca nadrz na vodu starostlivo vyplachnite. Nasledne
dvakrat prelejte presovac cistou vodou. Napliite pInt nadrz ¢istou vodou a zopakujte
¢innostiod 2do 4.
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Fontos informaciok

* Akészllék haszndlatdnak megkezdése el6tt kérjiik, olvassa el a hasznalati utasitast és kdvesse a
benne foglalt utasitasokat. A készllék nem rendeltetésszerl hasznalatabol vagy nem megfelelé
kezelésébdl eredd karokért a gyarto felelésséget nem véllal. A hasznalati utasitast 6rizze meg, hogy
atermékjovébenihasznalata soran is hasznalnitudja.

A készllék kizarélag haztartdsi haszndlatra alkalmas. Mas, nem rendeltetésszer(i célokranem
hasznélhaté.

A készlléket foldelt, az adattdblan feltintetett értékeknek megfelelé aljzatba csatlakoztassa.
Gy6z6djon meg arrél, hogy az aljzatba csatlakoztatott berendezések teljes dramfelvétele nem
haladja meg a biztositék maximalis teljesitményét.

Amennyiben hosszabbitot veszigénybe, ellenérizze, hogy a hosszabbitéhoz csatlakoztatott
berendezések teljes dramfelvétele nem haladja meg a hosszabbité teljesitményének paramétereit.
A hosszabbité vezetékét helyezze el gy, hogy véletlen ne lehessen rélépnivagy megbotlani.
Gy6z6djon meg arrél, hogy a hosszabbité vezetéke 3-eres foldelt, az aljzat pedig foldelStiiskével
rendelkezik.

Ne engedje, hogy a tapvezeték az asztal vagy pult szélén lelégjon, illetve forré fellilethez érjen.

A készuléket kiilsé id6zitett kapcsoldval, kiilon taviranyitéval vagy egyéb, a berendezés automatikus
kapcsolasat biztosito késziilékkel nem hasznalhaté.

Karbantartas el6tt mindig és feltétlendl, a csatlakozodugét huzza ki az aljzatbol.

Atapvezetéket azaljzatbdl mindig a csatlakozédugénal tartva huzza ki. A tapvezetéket az aljzatbol
vezetéknél fogva sose huzza, mivel a csatlakozédugé vagy a vezeték megsérilhet,

szélséséges esetekben halallal jaré aramutést okozhat.

Sohane hagyja a késziiléket felligyelet nélkiil, amig csatlakoztatva van az aljzathoz.

A késziiléket vizbe vagy egyéb folyadékba ne meritse.

Akésziiléket aTisztitas és karbantartas részben foglaltak szerint, rendszeresen tisztitsa.

A késziiléket héforras, lang, elektromos flitéelem kozelében vagy forrd siitére ne helyezze. A
készliléket egyéb mds berendezésre ne tegye.

A késziiléket nem hasznélhatjak 8 éven aluli gyermekek és fizikai vagy mentalis fogyatékkal é16
személyek, vagy olyan ember akinek nincs megfelel tapasztalata vagy tudasa a késztilékkel
kapcsolatban. Kivéve hafellgyelet alatt vannak vagy a készilék biztonsagos hasznalataval
kapcsolatosan, szamukra értheté médon tajékoktatasban részesiiltek. Gyermekeknek tilos a
késziilékkel jatszani. Felliigyelet nélkiil a gyermekek a késziilék tisztitasat és karbantartasat nem
végezhetik.

Kulonos 6vatossaggal hasznalja a késziiléket, ha a kozelben gyermekek vagy haziallatok
tartézkodnak. Ne engedje, hogy a gyermekek a késziilékkel jatszanak.

A készililéket gyulékony anyagok kdzelében ne haszndlja.

A készuléket kiiltéri behatasok (es6, nap, stb.) el6tt védje, valamint magas paratartalmu
helységekben ne hasznalja (fird6szoba, nyirkos fahazak).

Atapvezeték dllapotdt rendszeresen ellendérizze. Amennyiben levalaszthatatlanul régzitett tapkabel
hibdsodik meg, a veszély elkeriilése érdekében kizarolag a gyarto, szakosodott szakszerviz vagy
szakképesitéssel rendelkezé személy cserélheti ki.

Hibas tapvezetékkel vagy csatlakozédugoval, illetve ha a készillék leesett, mds médon megsérilt
vagy nem megfelelé modon tizemel, a késziiléket sosem vegye hasznalatba. A késziiléket 6nalléan
ne javitsa, aramitést okozhat. A hibas késziiléket ellenérzés vagy javitas céljaval megfeleld
szakszervizben adja le. A késziuléket kizardélag erre jogosult szervizek javithatjak. A nem
megfelel6képpen végzett javitas a felhasznalé szamara komoly kockéazatot jelent.

A késziilékhez kizardlag eredetivagy a gyarté altal ajanlott kelékeket hasznaljon. A gyarté altal nem
ajanlott kellékek hasznalata a készlilék meghibdsodasat okozhatja és a felhasznéld biztonsagat
veszélyezteti.

Viztartaly feltoltése el6tt a berendezést azaramrdl mindig csatlakoztassa le.

A berendezést ne hasznalja,amennyiben a viztartaly Ures. A tartalyt kizardlag tiszta, hideg vizzel
toltse. A tartaly maximalis Grtartalmat tartsa be.

A berendezés hasznalata idején a viztartaly legyen lezarva.
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Kezét kozvetlen a g6z, forrd vizvagy kidramlo kavé ald ne helyezze, ez égési sebeket vagy egyéb

sériléseket okozhat.

Hasznalat kdzben a szlir6hazat vagy a tejhabositd fuvokajat sose érintse meg, ez égési sériléseket

okozhat.

Atejhabositd gombot lendilettel ne csavarja, a vizgéz felhalmozodasa robbanast okozhat.
Atejhabositot a tejes edénybdla gézaramlas lezarasa el6tt ne vegye ki.

* Aberendezést tisztitdsa el6tt csatlakoztassale az aramrol és vérja meg mig lehdil.
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A berendezés az Eurépai Unid irdnyelvei kovetelményeinek megfelel:

- Kisfesziltségi elektromos berendezés - Low voltage directive (LVD)

- Elektromagneses 6sszeférhetéség - Electromagnetic compatibility (EMC)
A berendezés azadattablan CE jeloléssel ellatott.

Amennyiben a berendezésen athuzott szemeteskosar jelolés talalhatd, aterméka
2002/96/EKiranyelvrendelkezései hatélya alé tartozik. Kérjiik, ismerkedjem meg a helyi
elektromos és elektronikus hulladékgyjtési rendszer szabalyaival. A helyi el6irasok szerint
jarjon el. A terméket haztartasi hulladékokkal egyitt nem dobja ki. Az elhasznalttermék
megfeleld drtalmatlanitdsdval a természetre és emberi egészségre gyakorolt esetleges karos
hatdsait akadalyozza meg.

Kornyezetvédelmiinformaciok

A csomagolas kizardlag nélkilozhetetlen elemeket tartalmaz. Minden eréfeszitést
elkovettek annak érdekében, hogy a csomagolas harom komponense konnyel elkiilonitheté
legyen: karton (doboz), polisztirol (belsé védelem) és polietilén (zacskok, véddlap). A
berendezés Ujrahasznosithaté anyagokbodl késziilt, erre szakosodott cég altal elvégzett
szétszerelését kovetéen elemei Ujra hasznéalhatok. A helyi csomagoldéanyagok, elhasznalt
elemek és felesleges berendezések artalmatlanitasara vonatkozé el6irdsok betartasa
sziikséges.

Atermék kivalé minéségu, ujrahasznosithaté anyagokbol és alkatrészekbdl készilt.

Miiszakiadatok
Tapelldtds: 220-240V~50Hz
Teljesitmény: 850W
Tartaly kapacitasa: 1,21
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1.,Egy csésze”"gomb 9.Gdbzszabalyozé gomb
2.,Két csésze"gomb 10.G6zcsb

3. Kapcsolo 11.Levehet6 habosito

4,G6z kapcsolo 12.Kavészlird

5. Cseppfelfogé tal 13.Szlrdtartd

6.Csepegtetd racs 14.Szlr6tartd markolat
7.Viztartaly fedél 15. Adagoldokanal dongolével
8.Viztartaly 16.Csészemelegité lap

17.Befogéfejszlirétartdhoz

Elsé hasznalat el6tt

Elsé haszndlatba vétel el6tt és hosszabb hasznélati szlinet utan ajanlott a kavéf6z6 oblitésének
elvégzése (lasd "tisztitas és karbantartas").

FIGYELEM: Amikor a viztartaly Ures, a vizfelszivo szivattyld hangosabb hangokat bocsajt ki és rezeghet.
Ez normalis jelenség.

Presszokavé készitése

1.  Akavéfézétkapcsolod [3]segitségével kapcsolja be. A kdvéfézé melegedni kezd, a kapcsold
megvilagitd diddaja ekkor villog.

2. Vaélasszon megfelel6 szlir6t [12] (egy csésze kavé, két csésze kavé, ESE tasak) és helyezze a
szlr6tartéba [13]

3. Amikorakavéfézé felmelegszik és miikodésre kész, a didda folyamatosan vilagit.

4. Amegfeleld szlirével [12] elldtott szlir6tartot [13] helyezze a sz(ir6tart6 befogdfejeala [17]
és Oblitse le vizzel, hogy el6zetesen felmelegedjen. Nyomja meg az "Egy csésze" [1] gombot
ésvarjameg, mig a vizfolyas leall.

5. Aszlrébe [12] szérjon kdzepesre 6rolt kavét és dvatosan dongolje meg. A szlirbtartd
peremérél a kdvémaradékot tavolitsa el [13].
1.JAVASLAT A kavét tul finomra ne 6rélje (mint pl. a zaccos kdvéhoz), hogy a szlirében a viz
aramlast ne akadalyozza. A durvara 6rolt kavé viszont a kdvéaroma nem elégséges szintjét
fogja eredményezni.

2. JAVASLAT A kavé tulzott tamperalasa a szlirében a vizaramlast megakadalyozza, ez a fézet
égettaromajat okozhatja. A kdvé konnyed tamperaldsa a kavéaroma nem elégséges szintjét
fogja eredményezni.

6. Aszlir6tartot [13] helyezze a befogdfejbe [17]. Vessen figyelmet a szlirétarton taldlhatd
filekre. A szlir6tartot helyezze fel a markolatot az éramutatd jarasaval ellentétes irdnyban
csavarva.

7. Acsészét/csészéket helyezze szlrétarto kifolyd nyilasa ala.

8. Nyomjamegaz"Egycsésze"[1]vagy "Két csésze" gombot és varja meg, mig a vizfolyas leall.
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Tejhabositas
Javasoljuk, hogy a tejhabositast a kavé elkészitése utan végezze. A tejhabositas a vizmelegitésnél
magasabb hémérsékletetigényel. A tejhabositds utan varjon legaldbb 5 percet, hogy a kdvéfézés eldtt
aberendezés lehlljon. Amennyiben a kavéfézés soran a hémérséklet tul magas, a fézet kesert és égett
izl lesz.
Hasznaljon megfelelé méretli edényt, mivel a tej térfogata akar megis duplazédik.
Hasznaljon h6allé edényt. Tejhabositas sordan az edény jelentésen felmelegedhet.
1. Atejhabositastinditsa el agomb [4] megnyomasaval. A didda villogni fog. Amikor
folyamatosan vilagit, a kdvéfézo tejhabositasra kész.
2. Ahabosité fuvokat 6blitse le a habositas gomb [9] balra csavardsaval (az 6ramutatd jarasaval
ellenkezé iranyban). A g6zzel egyitt kis mennyiségu viz is folyhat ki. Ezt kdvetden a
habositas gombot [9] csavarja jobbra (az 6ramutat6 jarasaval megegyezé irdnyban).
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6.

A habositét helyezze a (hideg) tejes edénybe és csavarja el a habositds gombot.
Atejhabositas befejezéséhez a gézkiaramlast a habositas gomb [9] jobbra csavarasaval
allitsa le. Ezt kovetéen a habositot[11] a tejbél emelje ki. A habositot ne vegye ki az
edénybodl, amig a gézkidramlas nem all le. Ez égési sérlléseket okozhat.

Tejhabositas utan a habositot[11] javasolt vizes bogrébe helyezni, a g6zfuvokat [9] balra
csavarva (az 6ramutaté jardsaval ellenkezé irdnyban) emelje le és 6blitse el. Ezt kdvetden a
habositas gombot csavarja vissza (az ramutaté jarasaval megegyezd iranyban).
Atejhabositasta gomb [4] megnyomasdaval kapcsolja ki.

Tisztitas és karbantartas
Kavéfozo oblitése

1.

2.
3.

A kavéfézét kapcsold [3] segitségével kapcesolja be. A kavéféz6 melegedni kezd, a kapcsold
megvilagitd diddaja ekkor villogni kezd.

Amikor a kdvéfézé felmelegszik és mikodésre kész, a didda folyamatosan vilagit.
Aszlr6tartot [13] helyezze a befogofejbe [17] és kezdje meg a kavéf6zé vizrendszerének
oblitését. Nyomja meg az "Egy csésze" [1] gombot és varja meg, mig a vizkidaramlas leall.

Kavéfozo rendszeres tisztitasa minden hasznalat utan
Tisztitas el6tt gy6z6djon meg arrol, hogy a kavéfézo lehlilt és kihlzta a tapvezetéket.

Vegye ki a szlir6tartot [13] balra csavarva (az 6ramutaté jarasaval megegyezé iranyban). A
szUrébél [12] tavolitsa el a kdvét és alaposan 6blitse ki.

Vegye le a csepegtetd racsot és a cseppfelfogd talat [5 és 6] Mindkét elemet viz alatt
mosogatoszerrel mossael.

A berendezést vizbe ne meritse. A berendezés hazat nedves torl6kendével 6vatosan tordlje
meg, majd tordlje szarazra.

Kavéf6zo rendszeres vizkomentesitése

Vizkeménységtol fliggéen a vizkboldést 2-3 havonta kell elvégezni.

A berendezés rendszeres vizkémentesitése a megfelel6 védelmét biztositja, valamint
befolydsolja az elkészilt fé6zet izét és aromajat.

FIGYELEM: A vizkémentesités mell6zése a berendezés teljesitésének jelentés csokkenését
okozza, a berendezés meghibasodasahoz vezethet. A kdvéf6zé rendszeres
vizkémentesitésének elmulasztasa garanciavesztéssel jar.

Vizkéoldas el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy a berendezés tapvezetékét a konnektorbol
kihuzta.

Aviztartalyba téltson kb. 500 ml langyos vizet, majd presszogépekhez rendeltetett 250 ml
vizkéoldo tisztitoszert (A vizkéolddszer gydrtdjanak utasitasa szerinti aranyt kell betartani).
Aszlrotartalyt helyezze a befogofejbe. A gézcsé ala helyezzen egy hideg vizzel félig
feltoltott csészét, a szlirbtartd ald pedig egy Ures csészét.

A berendezés tapvezetékét dugja hdldzatba.

Kapcsolja be a kavéf6zét. Amikor a didda mar nem villog. Nyomja meg a "két csésze" gombot.
A g6zszabalyoz6 gombot néhany masodpercre csavarja el, amikor a gézcsén kereszti forro
viz kezd folyni,a gombot csavarja vissza.

Vérjon kb. 8 percet és a m(iveletetismételje meg a viztartaly kilritéséig.

A kavéfézé vizkbmentesitését kovetden a viztartalyt gondosan 6blitse el. Ezt kovetden a
kavéfézén keresztll engedjen at kétszer tiszta vizet. A viztartdlyt toltse meg tiszta vizzel és a
2-4 |épéseketismételje meg.
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Pomembne informacije

Pred zacetkom uporabe naprave je treba prebrati navodila za uporabo ter ukrepati skladni z
njihovimi dolo¢ili Proizvajalec ne odgovarja za $kode, nastale kot posledica neustrezne uporabe oz.
neustreznega ravnanja z napravo.Ta navodila za uporabo je treba shraniti, da bi jih lahko uporabljali
tudiv prihodnosti.

Naprava je namenjena uporabiizklju¢ljivo v gospodinjstvu. Uporabljati napravo izkljuéljivo v skladu
zZnamenom.

Napravo je treba prikljuciti na ozemljeno vti¢nico, ki odgovarja opisu na podatkovni plos¢ici.
Preveriti je treba, ali skupna poraba toka naprav, ki so priklopljene na stensko vti¢nico ne presega
maksimalne obremenitve varovalke.

Le se uporablja podaljsek, je treba preverita, ali skupna poraba moci naprav, ki so priklopljene na
podaljsek, ne presega parametrov obremenitve podalj$ka. Zico podalj$ka je treba namestiti na
nacin, kiizklju¢uje naklju¢no spotikanje.

Preveriti je treba, ali je podaljsek ozemljen, trozilni s ozemljeno vti¢nico .

Napajalna zica ne sme biti obeSena na robu mize ali police, isto tako ne sme se dotikati vrocih
povrsin.

Napravo se ne sme upravljati z zunanjim ¢asovnim stikalom, daljinskim upravljalnikom oz. drugo
opremo, ki napravo lahko avtomatsko izklopi.

Pred zacetkom vzdrzevalnih del je treba napravo nujno izklopiti iz napajanja.

Med odstranjevanjem napajalne zZice je treba vedno drzati za vti¢nico. Nikoli

ne vleciza kabel, ker na ta nacin se lahko poskoduje vti¢nica

oz. kabel, v skrajnih primerih pa celo pride do smrtonosnega elektri¢cnega udara.

Ko je naprava priklopljena na vti¢nico, je ne smete pustiti brez nadzora.

Naprave na dativvodo ali kak$no drugo tekocino.

Napravo je treba redno ¢istiti, skladno s priporo¢ili, ki jih dolo¢a poglavje o Cis¢enju in vzdrzevanju.
Naprave na namescativ blizini virov toplote, plamena, elektri¢nega grelca oz. na vroci pecici.
Naprava se ne sme nahajati na kaksni drugi napravi.

Napravo lahko uporabljajo otroki od 8 let starosti, fizicno omejene, dusevno motene osebe ter
ljudje, ki nimajo izkusenj s tovrstno opremo, vendarle samo takrat, ko jim je zagotovljen nadzor oz.
usposabljanje glede varne uporabe, tako da se seznanijo z morebitnimi tveganji. Otroki se ne smejo
igrati znapravo. Otroki ne smejo Cistitiin vzdrzevati naprave brez nadzora odraslih.

Ce so v blizini naprave ali hi$ni ljubimeki, je treba med uporabo aparata biti posebno pozoren Otroki
se ne smejoigratiznapravo.

Naprave ne uporabljati v blizini vnetljivih snovi.

Naprave ne izpostavljati vremenskim razmerjem (dez, sonce in drugo) ter ne uporabljati v pogojih
povisane vlaznosti (kopalnica, vlazne kemping hise).

Obcasno je treba preveriti stanje napajalne zice.V primeru, ko pride do poskodbe napajalne zice, jo
jetrebazamenjati pri proizvajalcu oz. v pooblas¢enem servisnem podjetju, da se preprecijo
morebitne nevarnosti.

Ne uporabljati naprave, ko sta napajalnazicaali vti¢nica pokvarjena, ko je naprava na katerikoli
druginacin poskodovana oz. njeno delovanje ni pravilno. Naprave ne popravljajte sami (nevarnost
elektri¢cnega udara). Poskodovano napravo dostavite v pristojno servisno podjetje, kjer bo le-ta
pregledanain po potrebi popravljena. Kakrsnakoli popravila naj opravljajo samo pooblas¢ena
servisna podjetja. Neustrezno popravilo predstavlja veliko nevarnost za uporabnika.

Uporabljajte samo originalne oz. s strani proizvajalca priporo¢ene dodatke in pripomocke. Uporaba
neustreznih dodatkov lahko privede do poSkodbe naprave ter nevarnosti za ¢lovekovo zdravje.
Preden napolnite posodo zvodo, vedno izklopite napravo iz napajanja.

Naprave nikoli ne uporabljajte, ko posoda ni napolnjena zvodo. Posodo polnitile s ¢istoin hladno
vodo. Upostevati je treba maksimalno zmogljivost posode.

Med uporabo posoda zvodo ne sme biti odprta.

Rok ne stavite neposredno pod curkom pare, vroce vode ali kave, kajti takSno ravnanje lahko privede
do opekline alidruge poskodbe.
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* Med uporabo se nikoli ne dotikajte ohisja filtra oz. Sobe za penjenje mleka, kajti se lahko opecete.

* Gumba za penjenje mleka ne obracajte na hitro, ker akumulacija vodne pare lahko privede do
eksplozije.

* Sobe za penjenje mleka ne smete odstranjevati s posode zmlekom preden zaprete pretok pare.

* Pred zacetkom ¢is¢enja napravo izklopite iz napajanja ter pocakajte, dokler se ohladi.

Naprava je skladna z zahtevami smernic Evropske unije:

c € - Nizkonapetostne elektri¢ne instalacije - Low voltage directvie (LVD)
- Elektromagnetna zdruzljivost - Electromagnetic compatibility (EMC)
Izdelek oznacen s CE na podatkovni ploscici.

veljajo dolocila evropske smernice 2002/96/WE. Seznaniti se je treba z lokalnimi zahtevami
za zbiranje elektri¢nih ter elektronskih odpadkov. Ukrepati je treba v skladu z lokalnimi

— predpisi.lzdelka se ne sme odstranjevati skupaj z navadnimi odpadki. Ustrezno
odstranjevanje starega izdelka pomaga izkljuciti morebitne negativne uc¢inke na okolje in
¢lovekovo zdravje.

E Ce se na napravinahaja oznaka - prekrizan zabojnik za odpadke, to pomeni, da za izdelek

Podatki za varovanje okolja

Komplet vsebuje samo potrebne elemente. Prizadevali smo si, da bodo vsi tri elementi
embalaze lahko odstranljivi: karton (3katla), polistirenska pena (zunanja zas¢ita) in polietilen
(vrece, zascitni plast). Napravaizvedena iz materialov, ki se lahko reciklirajo, ter jih lahko po
demontazis strani strokovnega podjetja ponovno uporabljamo. Upostevati je treba lokalne
predpise za odstranjevanje embalaz, porabljenih baterij ter nepotrebnih naprav.

N Naprava izdelana iz visokokakovostnih materialov ter komponent, ki se lahko reciklirajo in
%(9 ponovno uporabijo.

Tehni¢ni podatki
Napajanje: 220-240V~50Hz
Mo¢: 850W

Zmogljivost posode: 1,21
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1.Gumb ,Ena kava” 9 Gumb za regulacijo vodne pare
2.Gumb »Dve kavi« 10 Parnasoba

3. Vklop 11. Odstranljiva prirobnica Sobe
4.Vklop pare 12.Kavnifilter

5.0dcejalni pladenj 13.Drzalofiltra

6 Odcejalna mreza 14 Kavna roc¢ka

7 Pokrov posode zvodo 15 Zlica s penilcem

8 Posodazvodo 16. Grelec skodelic,

17. Pritrditev drzala filtra

Pred prvo uporabo

Pred prvo uporabo in po daljSem mirovanju je priporo¢eno sprati (glej »¢is¢enje in vzdrzevanje«) kavni
aparat.

POZOR: Ko je vodni sistem prazen, bo ¢rpalka ob vsesavanju vode glasnejsa, kavni aparat pa lahko
vibrira.To je normalen pojav.

Priprava espresso

1. Spritiskom [3] vklopite napravo. Kavni aparat se bo zacel segrevati, dioda za osvetlitev
stikala bo utripala.

2. lzberite ustrezen filter [12] (za eno kavo, za dve kavi, za kapsule ESE) ter ga namestite v
drzalu [13]

3. Koseaparatsegrejein bo pripravljen za delo, dioda bo stalno svetila.

4.  Pridrzitedrzalofiltra [13] z vtaknjenim ustreznim filtrom [12] pod pritrdilno glavico [17 ] ter
ga sperite zvodo tako, da se zaCetno segreje. Pritisniti tipko »Ena kava« (1) ter pocakati,
dokler voda neha teci.

5. Srednje mleto kavo sipajte v filter [12] ter jo nezno poravnajte. Drobtine kave zbrisatizdrzala
filtra [13].

PRIPOROCILO 1. Kava ne bi smela biti preve¢ drobno mleta (kot za kuhano kavo), da ne
blokira pretoka vode skozi filter. Premalo fino mleta kava onemogoca adekvatno izlo¢anje
kavne arome v poparek.

PRIPOROCILO 2. Preve¢ poravnana kava lahko blokira pretok vode skozi filter ter vpliva na
vonj po pozgani kavi. Premalo poravnano kava onemogoca adekvatno izlo¢anje kavne
arome v poparek.

6. Drzalofiltra [13] namestite v pritrdilni glavici [17]. Bodite pozorni na polozaj drzala filtra.
Drzalo blokirajte tako, da rocko obrnete v smeri proti urinemu kazalcu.

7. Skodelico/skodelice stavite pod izhodnimi odprtinami fitra.

8.  Pritisnititipko »Ena kava« (1) oz. »Dve kavi« (2) ter pocakati, dokler voda neha teci.
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Penjenje mleka
Priporoc¢eno je, da se mleko peni po pripravi kave. Penjenje mleka zahteva vecjo temperaturo
segrevanjavode. Po konc¢anem penjenju mleka je treba pred kuhanjem kave pocakati najmanj 5 minut,
dase naprava ohladi. Ce je temperatura kuhanja kave previsoka, bo pijac¢aimela okus po zazganem in
grenkobi.
Uporabite dovolj veliko posodo, saj mleko lahko poveca volumen celo dvakrat.
Uporabite posodo, ki je odporna na temperaturo. Med penjenjem se posoda lahko znacilno segreje.
1. Nacin penjenja mleka vklopite s pritiskom [4]. Dioda za¢ne utripati Ko dioda svetistalno, to
pomenida je kavniaparat pripravljen za penjenje.
2. Sperite Soboza penjenje [10] tako, da gumb za penjenje obrnete vlevo [9] (v smeri proti
urinemu kazalcu). Skupaj s paro lahko potece nekaj vode. Nato zavijte gumb za penjenje [9]
tako, da ga obrnite vdesno (v smeri urinega kazalca).
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6.

Namestite prirobnico Sobe za penjenje (11) v posodi s hladnim mlekom ter odvijte gumb za
penjeje.

Zakoncanje penjenja mleka je treba zapreti pretok pare tako, da se gumb za penjenje [9]
obrne desno. Nato odstranite prirobnico $obe za penjenje (11) izmleka. Sobe za penjenje na
odstranjevati s posode, ko je gumb za penjenje odvit. Obstaja nevarnost opekline.

Po kon¢anem penjenju mleka je priporo¢eno, da prirobnico penilne Sobe (11) stavitev
skodelico s ¢isto vodiin jo sperete tako, da odvijete gumb za penjenje [9] v levo (v smeru
protiurinemu kazalcu). Nato zavijte gumb za penjenje tako, da ga obrnite vdesno (v smeri
urinega kazalca).

Nacin penjenja mleka izklopiti s pritiskom [4].

Cis¢enjeinvzdrzevanje
Izpiranje kavnega avtomata

1.

2.
3.

S pritiskom [3] vklopite napravo. Kavni aparat se bo zacel segrevati, dioda za osvetlitev
stikala bo utripala.

Ko se aparat segreje in bo pripravljen za delo, dioda bo stalno svetila.

Drzalofiltra [13] namestite v glavici za pritrditev [17] ter sperite vodni sistem kavnega
aparata. Pritisniti tipko »Ena kava« (1) ter pocakati, dokler voda neha teci.

Redno ¢isc¢enje kavnega aparata po vsaki uporabi

Pred zacetkom ¢iScenja se je treba prepricati, da je naprava ohlajenai odklopljena od napajanja.

1.

2.

3.

Odstranite drzalo filtra [13] tako, da ga obrnete levo (v smeri urinega kazalca). Zfiltra[12]
odstranite kavo in filter natanc¢no sperite.

Odstranite odcejalno mrezo in izvlecite odcejalni pladenj [5i6] Oba elementa lahko Cistite z
vodo in detergentom.

Naprave nikoli ne potapljajte v vodo. Ohisje brisati z rahlo vlazno krpo, nato s suho krpo, ki
odstranivlago.

Obc¢asno odstranjevanje vodnega kamna

Odvisno od trdote vode je treba vodni kamen odstranjevati vsakih 2-3 meseca.

Redno odstranjevanje vodnega kamna zagotavlja zas¢ito naprave ter pozitivno vpliva na
okus in vonj pripravljenih pijac.

POZOR: Prenehanje rednega odstranjevanja kamna vpliva na znacilen padec zmogljivosti
naprave ter lahko privede do njene poskodbe. Neupostevanje priporocil glede rednega
odstranjevanja vodnega kamna pomeniizgubo pravice do garancije.

Pred zacetkom odstranjevanja se je treba prepricati, da naprava ni priklopljena na napajanje.
V posodo za vodo nalijte priblizno 500 ml mla¢ne vode, na to dodajte 250 ml sredstva za
odstranitev kamna za kavne avtomate za espresso (Upostevati je treba razmerja, ki jih
priporoca proizvajalec sredstva za odstranitev vodnega kamna).

Ohisje filtra namestiti v glavici kavnega aparata. Pod parno Sobo namestiti skodelico z
hladno vodo, pod izhodom z ohisja pa prazno skodelico.

Napravo priklopite na napajanje.

Vklopite kavni aparat. Ko signalizacijska dioda preneha utripati. Nato pritisnite »dve kavi«. Za
nekoliko sekund odvijte parni gumb ter ga ponovni zavijte, ko skozi parno Sobo zacne
iztekativroca voda.

Pocakajte okrog 8 minut ter ponovite vse do izlitja vode s posode.

Po odstranitvi vodnega kamna natan¢no sperite posodo. Nato je treba kavni aparat dvakrat
spratis ¢isto vodo. Posodo napolnitis ¢isto vodo ter ponoviti korake od 2 do 4.
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Vazne obavijesti

* Prije uporabe stroja procitajte upute za rukovanjeislijedite upute sadrzane u njima. Proizvodac¢ ne
odgovara za Stete uzrokovane uporabom uredaja suprotno njezinoj namjeniilineodgovaraju¢im
rukovanjem. Molimo sacuvajte ovaj prirucnik, tako da mozete ga koristiti takoder tijekom kasnijeg
koristenja proizvoda.

Uredaj se koristi samo za domacu upotrebu. Ne koristiti za druge svrhe, koje nisu u skladu sa svojom
namjenom.

Uredaj mora biti prikljuc¢eniskljucivo u uzemljenu uti¢nicu s obiljezjima u skladu s vrijednostima na
tipskoj plocici.

Pobrinite se da ukupna potro$nja energije svih uredaja priklu¢enih na zidnu uti¢nicu ne prelazi
maksimalno opteréenje osiguraca.

Ako koristite produzni kabel, provjerite da ukupna potrosnja energije uredaja koji su priklju¢enina
produzni kabel ne prekoraci parametra njegovog optereéenja. Zicu produznog kabela treba
smjestiti na takav nacin da seizbjegnu slu¢ajne udarce i okidanje.

Provjerite je li kabel uzemljen, s 3 Zicama, i uti¢cnicom s uzemljenjem.

Nemojte dopustiti da kabel napajanja visi na rubu stolaili police ili dodira vruée povrsine.

Uredaj nije namijenjen za upravljanje preko vanjskog timera, odvojenog daljinskog upravljaca, ili
druge opreme koja moze automatski ukljuciti uredaj.

Prije radova odrzavanja treba uvijek bezuvjetno iskljuciti uredajiz jedinice napajanja.

Prilikom iskljucivanja kabela za napajanje uvijek ga izvuci iz uti¢nice drzedi utikac. Nikad ne
iskopcajte strujni kabel povlacenjem kabela jer bi to moglo dovesti do ostecenja utikacaili kabela, u
ekstremnim sluc¢ajevima moze ¢ak dovesti do fatalnog strujnog udara.

Ne ostavljajte opremu uklju¢enu u uti¢nicu bez nadzora.

Ne uranjajte uredaj u vodu ilineku drugu tekucinu.

Uredaj treba redovito Cistiti u skladu s preporukama opisanima u odjeljku o ¢is¢enju i odrzavanju.
Ne postavljajte uredaja blizu izvora topline, plamena, elektri¢nog grija¢eg elementaili na vrucoj
peci. Nemojte stavljati na bilo kojem drugom uredaju.

Ovu opremu mogu koristiti djeca od najmanje 8 godina, osobe sa smanjenim fizickim, mentalnim
mogucnostimaiiljudis nedostatkom iskustvaiznanja, ako ¢e se osigurati nadzoriliintruktazuu
vezi s upotrebom opreme nasiguran nacin, da bi dobro razumijeli povezanirizici. Djeca ne mogu se
igratiopremom. Djeca bez nadzora ne mogu ¢isiti i odrzavati opremu.

Budite oprezni prilikom koristenja uredaja kada u bliziniima djece ili ku¢nih ljubimaca. Nemojte
dopustitidjecida seigraju s uredajem.

Ne upotrebljavajte uredaja u blizini zapaljivih materijala.

Nemojte izlagati uredaj vremenskim uvjetima (kisa, sunce, itd) i nemojte koristiti u uvjetima visoke
vlage (kupaonice, vlazne kabine).

Povremeno provjeravajte status kabela napajanja. Ako je neodvojivi kabel za napajanje ostecen
treba ga zamijeniti kod proizvodaca ili u specijalistickoj servisnoj radioniciili kod kvalicirane osobe
radiizbjegavanja opasnosti.

Ne koristite uredaj s oste¢enim kabelom za napajanje ili utikacom ako su paleili su oste¢ene na bilo
koji nacin ilinepravilno rade. Nemojte samostalno popravljati uredaj jer to moze uzrokovati strujni
udar. Neispravan uredaj donesi u odgovarajudi servisni centar za provjeravanje ili popravak.
Potrebni popravci mogu se izvrdavati samo od strane ovlastenih servisa. Nepravilan popravak moze
dovesti do ozbiljnih opasnosti za korisnika.

Koristite samo originalni pribor za uredaj ili preporucen od strane proizvodaca. Koristanje pribora
koji nisu preporuceni od strane proizvodaca moze dovesti do oStecenja uredajai ugroziti sigurnost
koristenja.

Prije punjenja spremnika s vodom, uvijek iskljucite aparatiz struje.

Nikada nemojte koristiti aparat kada spremnik za vodu nije popunjen. Napunjavajte spremnik samo
s ¢istom i hladnom vodom. Obratite pozornost na maksimalni kapacitet spremnika.

Spremnik za vodu ne bi trebao biti otvoren tijekom uporabe.
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Ne stavljajte rukaizravno pod protokom pare, tople vodeili skuhane kave, jer to moze dovesti do

opeklinaili ozljeda.

Tijekom upotrebe nikad ne dodirujte kuc¢iste filtra ili mlaznicu za pjenjenje mlijeka,jer to moze

uzrokovati opekline.

Nikad ne okrecajte nasilno dugme za pjenjusanje mlijeka, akumulacija vodene pare moze

prouzrociti eksploziju.

C€
i

&

Nemojte vaditi mlaznicu za pjenjusanje mlijeka iz posude s mlijekom prije zatvaranja protoka pare.
Prije ¢iScenja uredajaiskljucite gaiz napajanjaiostavite da se ohladi.

Uredaj je kompatibilan sa zahtjevima direktiva EU:

- Niskonaponski elektri¢ni uredaj - Low voltage directive (LVD)

- Elektromagnetska podudarnost - Electromagnetic compatibility (EMC)
Proizvod oznacen CE na natpisnoj plocici

Ako uredajima znak prekrizenog kontejnera za smece, to znaci da je proizvod pokriven
odredbama Europske direktive 2002/96/WE. Molimo pogledajte zahtjeve lokalnog sustava
za prikupljanje elektri¢nog i elektroni¢nog otpada. Postupajte u skladu s lokalnim
propisima. Ne bacajte ovaj proizvod zajedno s ku¢nim otpadom. Pravilno odlaganje
isluzenog uredaja ce sprijeciti potencijalne negativne posljedice za prirodni okolis i [judsko
zdravlje.

Informacije o zastiti okolisa

Paket uklju¢uje samo neophodne elemente. Pobrinuli smo se da tri komponente materijala
za pakiranje lako se odvajaju: karton (kutija), polistirenska pjena (zastita iznutra) i polietilen
(vrecice, zastitna folija). Uredaj izraden od materijala koji se mogu recikliratii ponovo
upotrijebiti nakon demontaze od strane specijalizirane tvrtke. Postujte lokalne propise o
odlaganju ambalaze, iskoriStenih baterijai nepotrebne opreme.

Proizvod je izraden od visokokvalitetnih materijala, koji se mogu recikliratii ponovo
upotrijebiti.

Dane techniczne
Napajanje: 220-240V~50Hz
Snaga: 850W
Kapacitetspremnika: 1,21
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1.Dugme,Jednakava” 9.Dugme podesavanja pare
2.Dugme,Dve kave” 10. Mlaznica za paru

3. Prekidac 11.0dvojiviovratnik mlaznice za paru
4. Prekida¢ pare 12.Filtr kave

5.Ladica 13.Drzacfiltra

6.Resetkana ladici 14.Rucka drzaca filtra

7.Poklopac spremnika za vodu 15.Zlica s lopaticom

8.Spremnik za vodu 16. Grijac salica,

17.Glavaza pri¢vrscivanje drzaca

Prije prve uporabe

Preporucuje se ispiranje (pogledajte "Cis¢enje i odrzavanje") aparata za kavu prije prve uporabe i
nakon dugog vremena nekoristenja.

NAPOMENA: Kad je sustav za vodu prazan, sisaljka vode ¢ini glasniji zvuk i aparat za kavu moze
vibrirati.To je normalno.

Pripremanje espresso

1. Uklju¢ite aparat prekidacom [3]. Aparat se pocinje zagrijavati, dioda iza prekidaca ¢e
treptati.

2. Odaberite odgovarajudifilter [12] (za jednu kavu, za dvije kave, za kesice ESE) i staviteu
drzacfiltera [13]

3. Kadceseaparatzagrijatii¢e biti spreman za rad, dioda ¢e zasvijetliti neprekidno.

4.  Pridrzite drzac filtera [13] s umetnutim odgovarajucim filterom[12] pod glavomza
pri¢vrsc¢ivanje drzaca filtera [17] iisperite vodom da se prethodno zagrije. Pritisnite
tipku"Jedna kava"[1]i pricekajtenekoliko sekundi.

5. Sipajte ufilter srednjo mljevenu kavu [12]ilagano poravnajte kavu pritiskivanjem. Uklonite
Cestice kave od ruba drzaca filtra [13].

PREPORUKA 1.Kava ne bi trebala biti previse sitno mljevena (kao za kuhanu kavu) da se ne
blokira protok vode u filtru. Previse grubo mljevena kava ¢e rezultirati neadekvatnim
oslobadanjem arome kave u uvarak.

PREPORUKA 2. Ako je kava previse ¢vrsto zbijena moze blokirati protok vode u filteru i
utjecati na gorak ukus ekstrakta. Previse lako zbijena kava ce rezultirati neadekvatnim
oslobadanjem arome kave u uvarak.

6. Smjestitedrzacfiltera[13]uglavuza pri¢vrs¢ivanje [17]. Obratite paznju na polozaj usicau
drzacufiltera. Zakljucite ru¢icu okretanjem rucice u suprotnom smjeru kazaljke na satu.

7. Stavite salicu/3alice pod izlaznim otvorima drzaca filtera.

8.  Pritisnite tipku,Jednakava”[1] lub,Dve kawe”[2] i pricekajte dok voda prestane tedi.
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Pjenusanje mlijeka
Preporucuje se pjenjusati mlijeko nakon pripreme kave. Mod pjenjusanja mlijeka zahtijeva visu
temperaturu tople vode.Nakon pjenjenje mlijeka treba ¢ekati najmanje 5 minuta da se uredaj ohladi
prije varenja kave. Ako je temperatura varenja kave previsoka, uvarak ¢e imati okus paljevineigorcine.
Koristite dovoljno veliku posudu, mlijeko moZe povecati svojvolumen do dva puta.
Koristite posudu otpornu na toplinu. Tijekom pjenjusanja posuda se moze znatno zagrijati.
1.  Pokrenite mod pjenjusanja mlijeka pritiskanjem tipke [4]. Dioda c¢e poceti treptati.Kada
pocne svijetlitineprekidno, aparat je spreman za pjenjenje.
2. Isperite mlaznicu za pjenjenje [10] odvrtanjem dugmeta za pjenjusenje ulevo [9] (u
obrnutom smjeru kazaljke na satu). Zajedno s parom se moze dobiti malo vode. Zatim
zategnite dugme za pjenjenje [9] okretanjem u desno (u smjeru kazaljke na satu).
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6.

Stavite ovratnik mlaznice za pjenjusanje [11] u posudu s mlijekom (hladnom) i
odvrnitedugme za pjenjusanje.

Da biste dovrsili postupak pjenjenja mlijeka zategnite protok pare okretanjem dugmeta
pjenjenja[9] u desno. Zatim skinite ovratnik mlazniceza pjenjusanje [11] iz mlijeka. Ne
uklanjajte mlaznice za pjenjenje iz posude kad je dugme pjenjenja olabavljeno.To moze
uzrokovati opekline.

Nakon pjenjenja mlijeka preporuca se staviti ovratnik mlaznice pjenjenja [11] u 3alicu Ciste
vodeiisprati ga odvijanjem dugmeta pjenjenja [9] u levo (u smjeru suprotnom kazaljke na
satu). Zatim zategnite dugme za pjenjenje okretanjem u desno (u smjeru kazaljke na satu).
Iskljucite mod pjenjusanja mlijeka prekidacom [4].

Cis¢enjeiodrzavanje
Ispiranje aparta zakavu

1.

2.
3.

Ukljucite aparat prekidacom [3]. Aparat se pocinje zagrijavati, dioda iza prekidaca ¢e
treptati.

Kad ¢e se aparat zagrijatii ¢e biti spreman zarad, dioda ¢e zasvijetliti neprekidno.
Smjestite drzac filtera [13] u glavu za pri¢vrscéivanje [17]iisperite sustav za vodu aparata.
Pritisnite tipku,Jedna kava”[1]i pri¢cekajte dok voda prestane tedi.

Redovito ¢iScenje aparata za kavu, nakon svake uporabe
Prije ¢iS¢enja, uvjerite se da je aparat ohladeniisklju¢en od napajanja.

1.

2.

3.

Uklonite drzac filtra [13] okretanjem u lijevo (u smjeru kazaljke na satu). Izvadite kavu iz
filtera[12] i dobro gaisperite.

Uklonite resetke ladicei ladicu [5i6].0ba elementa mogu bitiisprani vodom i teku¢inom za
pranje posuda.

Nikada ne uranjajte uredaj u vodu. Kuciste brisite viaznom krpom, a zatim suhom krpom
kako biste uklonilivlagu.

Ciklickouklanjanje kamenca

1)
2)
3)

4)

5)

Ovisno o tvrdoc¢ivode proces uklanjanja kamenca morate obaviljati svakih 2-3 mjeseci.
Redovito uklanjanje kamenca stiti uredaji pozitivno utjece na okus i aromu napitka.
NAPOMENA: Ne uklanjanje kamenca iz aparata uzrokuje znacajno smanjenje uc¢inkovitosti
aparataimoze dovesti do ostecenja. Nepostovanje obaveze ciklickog uklanjanja kamenca
ima za posljedicu gubitak jamstva.

Prije pocetka uklanjanja kamenca uvjerite se da je uredaj odspojen od napajanja.

Do spremnika za vodu sipajte oko 500 mI mlake vode, zatim sipajte 250 ml tekuceg sredstva
za uklanjanje kamenca za aparate za kavu (koristite omjer predloZen od strane proizvodaca
sredstva za uklanjanje kamenca).

Postavite kuciste filtra u glavu stroja. Ispod mlaznice za paru stavite Salicu napola napunjenu
hladnom vodom aispod izlaza iz kucista filtra praznu salicu.

Spojite uredaj naizvor napajanja.

Ukljucite aparat za kavu. Pricekajte dok dioda prestane da treperi. Zatim pritisnite "dve kave”".
Odvrnite dugme pare na nekoliko sekudi, kada kroz mlaznicu pare ¢e tijecati vruc¢a voda,
zavrtite dugme pare.

Pricekajte oko 8 minuta, i ponovite postupak dok ne ispraznite spremnik za vodu.

Nakon uklanjanja kamenca, pazljivo isperite spremnik za vodu. Nakon toga prelijte dva puta
¢istu vodu kroz aparat. Napunite pun spremnik ¢istom vodom i ponovite korake od 2 do 4.
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GNUAVTIKEG MANPOPOPIEC

* Mpiv apyioete va xpnotpomoleite Tn ovuokeun Stafdaote TiI¢ odnyieg Xpriong Kat aKoAouBAoTE TIg
oényie¢mou avaépovtal ekei. O KATAOKELAOTA dev PEpPeL euBLVN yia TIG (NG o Ba
mpokAnBoUV amd xpron TNG CUCKEUNG LE TPOTTO akATAAANAO amd Tov TPoopLtopnd TNGH anod
AKATAAANAO XEIPIOUO TNG. MPETEL va KPATIOETE TIC 08 NyieC XPiONG TPOKEIMEVOL VA TIG
XPNOIHOTIOINOETE EAVA KATA TNV EMOPEVN XPHON TOU TTPOTOVTOC.

H ouokeun mpoopiletal uévo yia otkiakni Xprion. Mnv xpnGoLUOTIOIOETE TN CUCKEUN Yld TOUG
oKoToUG AAOUG amd ToV TPOOPLoKS TNG.

Mpénelva ouvE£0ETE TN CUCKEUN ATTOKAELIOTIKA O€ TIPi{a PE yEiwon Kal LE TA XOAPOAKTNPLIOTIKA TTou va
eival ouppatd pe TIC TIMEC TTOV ava@EPOoVTal OTNV ovouacnxr’] mvakida.

I'Ipenazl va s)\ey&Te av n mARpEng )\mpr] NAEKTPLIKOU pevpaToC amod OAeg Tig ouvdedepéveg otnv mpila
pNxavég Toixou va punv umepPei Tn péylotn emPBApuvon TG NAEKTPIKNAG ACPANELAG.

AV XPNOIUOTIOINOETE TNV EMEKTAON, TTPETIEL VA ENEYEETE av N AP evépyelag Tou ouvdeSepévou oTnv
eméktaon e€0MAIOMOU auToU va unv uTEPPBEi TIC Tapapétpoug emPBAapuvon g Tng. To KaAwdio
ETEKTAONG TIPETEL VA TOTOTEDEI £TOL WOTE VA AMOPUYETE TUXAIO TPABNYUA 1} VA PN OKOVTAYPETE O€
auTo.

BefaiwBeite 6T n eméktaon €xel yeiwon, pe 3 clppata kal tnv mpia pe akpoSEKTN yeiwong.

Mnv emtpéPete T0 KAAWSI0 TPOPOSOTIAC VA KPEUAOTEI KATW Ao TNV AKPN €VOC Tpame(lol iy pa@lov
nva unv ayyiet (eotn emeavela.

H ouokeun dev mpoopiletal yia EAeyXo UE EEWTEPLKO XPOVOSIAKOTTN, EEXWPLOTO TNAEXEIPIOTAPLO N
AAAN S1ataén n omoia pmopei va amevepyomotioel TN CUOKEUT AUTOUATWC.

Mpiv amo TI¢ epyacieq ocuVTAPNONG TTPETEL VA ATTOCUVOEETE TAVTA KAl TTARPWG TN CUCKEUT ATIO TNV
NAEKTPIKN EVEPYELQ.

AmoouvSéovtag 1o KaAwS10 Tpo@odoasiag mAvta mMPEMeL va TO TPABATE KPATWVTAC TO QIG. [10TE un
Bydhete To kKaAwdio TPoPodoaiag TPaBwvTag HOVO To KAAWSL0 ylaTi £TOL UTTOPEITE VA XAAAOETE TO
PG

1 To KAAWS10, KAl 0€ AKPAIEG TTEPITTTWOELG, UTTOPEITE va TAOeTe nhektpomAnia.

A€V eMTPEMETAL VA AQPAVETE TN OUOKELT ouvdedepévn otnyv mpila xwpig emomteia.

Mn BuBilete TN CUOKEUN OTO VEPO 1} € Kavéva AANO LYpPO.

H ouokeun mpémel va kaBapi(eTal TAKTIKA CUPPWVA UE TIG TTPOTACELG TTOU AVAPEPOVTAL OTO HEPOG
mepi KaBapiopol kat cuvtripnong tnG CUCKEUNG.

Mnv TOTmOBETEITE TN CUOKEUN KOVTA O€ TINYEC BepUOTNTAC, AOYA, NAEKTPIKA povada Bépuavoncn
mavw o€ (€0t oUpvo. Mnv tomoBeTeite TN cuoKeur Héoa o€ AAAN CUOKELN.

HmapoVoa cuokeun emTpémeTal va Xpnotpomoleital amo maidid nAikiog TouAdyx1otov 8 eTwv Kal amo
TPOOWTA UE HEIWHEVES PUOLKEG KL VONTIKEG IKAVOTNTEG KABWE KAl AT MPOoWTA XWPIG EUMELpia Kal
YVWOon TNG CUOKEVNAG, av S1lac@alloTei n emonteia j N EKHAONON XPONG TNG CUOKEVUAG LE TOV
ao@aln TPOTO, £T0L WOTE Ol OXETIKOI Kivouvol va eival yvwotoi. Ta maidid Sev emtpémetat va mai(ouv
pe Tn ouokeun. Tamaidid xwpic emonteia dev emtpémetal va kaBapifouv 1 va cuvtnpouv Tn
OUOKEUN.

Mpénelva giote 1610{TEPA TTPOCEKTIKOI OTAV XPNOLUOTIOLEITE TN CUCKEUR KAl OTAV KOVTA TNG
Bpiokovtatmaidia n {wa ocuvtpo@lag. Mnv emtpénete ota maidid va mai{ouv UE TN GUOKEUN.

Mnv xpnotpomoloeTe EVPAEKTA UAIKA KOVTA 0T OUCKEUT).

Mnv ekB€TETE TN CUOKELN 0TN SPACN TWV KAIPIKWVY ouvONKWV (Bpoxn, AAIOC KATL.) Kat unv T
XPNOIMOTIOINCETE O OLVOAKEG augnuévng uypaciag (UMAvIa, HOUCKEUEVA KAUTTIVYK KATL.).
Meplodika eAéyxeTe TNV KATAOTAON TOU KAOAWS{OU TpOo@od0oaiag. Av To un agalpoUpevo KOAWSLI0
TpopodociagunmooTei PBopEG MPEMel va AVTIKATAOTAOEL Ao TOV KATAOKEVAOTN 1) O€ éva
e€e181keVEVO ouvePYEio 1 amo Tov e€0UCI0SOTNHEVO AVTIMTPOCWTTO UE OKOTIO VA ATTOQUYETE
evexouevo kivéuvo.

Mnv xpnotpomoleite Tn cUOKeUn pe Xahaopévo Kahwsio Tpo@odoaoiag, XaAaopévo @ign 0Tav n
ovokeun méoel fj xahdoel pue omoloSrmote AANO TPOTOo 1 0Tav Sev AelToupyEi KATAANAA. Mnv
ETIOKEVAOETE TN OCUOKELT HOVOL 0ac. [Mapadwote Tn XaAaopévn GUOKEUR OTNV KATAANANAN uTTnpEaia
0épPig pe okomd va eheyxOeif va emokevaoTel. "ONEG OL EMOKEVEG UTTOPOUV VA EKTEAEGTOUV
amokAeloTIKA amd Ti¢ e§ovotodoTnuéveq UTTNPEGIEC 0€PPIG. AKATAAANAG EKTENECUEVEC ETTIOKEVEG
UTTOPEI VO aTOTEAECOUV ONUAVTIKO KiVOUVO yla TOV XproTn TNG.

Xpnoiyoroleite pévo ta yviola afecoudp yia Tn CUCKEUN 1 Ta afeocoudp Mou TPOTEIiVOVTAL ATTO TOV
KATOOKEUAOTH. To va XpNOIUOTIOINOETE Ta a&ecoudp mou dev mpoTteivovTal amd TOV KATACKEVAOTH
umopei va mpokaAéoel BAAPEC 0TN CUCKEUN KAl va TPOKAAEDELKiVOUVO yla Tn Xprion Tng.
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Mp1v yepioete 1o Soxeio Pe VEPO,TPEMEL TAVTA VA ATTOCUVSEETE TN CUOKEUN ATTO TNV NAEKTPIKN
EVEPYELA.

MoTé pnv xpnolpomoleite Tn ouokeun, 6tav n de§apevr vepou dev eivat yepdtn. NepiCete tn de§apevn
HOVo pe KaBapod Kat KpUo vepd. NMapakoAouBAoTe To PEYLoTo eMimedo xwpnTIKOTNTAG TNG Se§apevnc.
H de€apevn vepou dev emtpémetal va gival avolyTr KaTd tn xprion tne.

Mnv Badete ta xépla kATw amoé Tn pory udpatpou, (eoTol vePOU, KAYE YIaTi £€TOL umopEiTe va mabeTe
gykauvpan tpavpa.

Katd tn xprion TG oUoKeUNG, TOTE Unv ayyilete To mepiBAnua Tou @IATPOU 1y TOU akpoPuaTiou
a@pdyalovu, ylati autd umopei va mpokaAéoel éykaupa.

MoTé pnv meploTpéPete EAPVIKA TO TTOUOAO TOU a@POYAAOU, YIATI N CUYKEVTPWON USPATUOU pUTTOpPE(
vampokaAéoet Ekpnén.

Mnv Byalete 1o akpo@Ucio a@pdyalou £€w amod Tn CUOKEUN HE TO YAAA TIPLV KAEIOETE TN por| TOU
vépatuou.

Mpv apyioete va kaBapilete TN CUOKEUN, ATTOCUVSEOCTE TNV ATIO TNV NAEKTPIKA Tpo@odoaia Kal
TEPIUEVETE VA KPUWOEL.

c € H ouokeung eivat oupuBatn Ye TIC amaIThoelg Twv odnylwv Tn¢ Eupwmaikn¢ Evwong:
- Zuokeun xapnAri¢ taong - Low voltage directive (LVD)
- HAektpopayvntiki cupfatotnta - Electromagnetic compatibility (EMC)
Mpoiodv emonuacuévo pe 1o cuPBoAo CE oTnV ovopaoTIKA Tivakida

TTPOTOV KAAUTITETAL ME TOUG KAVOVIOHOUG TNG EVPWTATKAG 08nyiag 2002/96/EK. Mpémet va
€EOIKEIWOEITE UE TIC OXETIKEG ATTAITAOELG TOU TOTTIKOU CUGTAMATOG CUYKEVTPWONG
amoppPIMTOPEVOU EOTTAICHOU KAl UTTOAEIMUATWY UAIKOU S1dAuonc. Mpémel va akohouBnoete
TOUG TOTTIIKOUG KAVOVIOHOUG. Mnv amoppipeTe To mpoiov pali pe Kavovikd olklakd
amoppippata. HKatdAAnAn andpptpn maAiol mpoidvTo¢ MPOCTATEVEL ATTO TA APVNTIKA
AMOTENEOUATA VIO TO UOLKO TTEPIBANOV Kal TNV avBpwmivn vyEia.

ﬁ Av mAvw oTn ouokeun Bpioketal To cUUBOAO Tou Staypappévou KAGoU auTo ONUAiVEL OTI TO

NMAnpogopiecylaTnv mpootacia tou mepIBAANOVTOC

H ouokevacia mepiéxel povo amapaitnta otoixeia. Mpoomadroape moAv va exwptotolv
€UKOAQ TO TPi0 CUOTATIKA CUOKEVATIAG: XapTi (KouTi), appogmoluoTepivng (MPOoTATEVTIKA
Héoa oTn cuoKevaaoia) kal ToAUaAIBUAEVIO (COKOUAEG, TPOOTATEUTIKO @UANO). H cuokeur
KOTOOKEVAOTNKE ATTO UAIKA Ta OTToia HImopoUV va avakuKAwBoUv kal va xpnotpomotnfouv
€avd HeTA TNV amoouvapuoAdynor Touc. Mpémel va aKoAoUBHOETE TOUG TOTIIKOUG
KOVOVIOHOUG OXETIKA PE TN §1d0€0N TWV UAIKWY CUCKEVAGIAC, LETAXEIPIOHEVWY UTTATAPLIWV
KOl TWV TTEPITTWY CUCKEUWV.

@ To mpoidV KATaoKeVAOTNKE ammd UAIKA VYNARG TOLdTNTAG KAl ATTd CUCTHHATA TA oTToia
%{9 UmopoUV va avakukAwBouv Kat va xpnotpomoinbouv ava.

Texvika otoiyeia

HAektpikr oUvdeon: 220-240V~50Hz
loxug: 850W

XwpnTtikétnTa de€apevic: 1,21
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1.Kovumi "Evag ka@ég" 9.MoépoAo puBuiongudpatuol

2. Kouvpumi"Avo ka@édeg” 10. Akpo@Uaoto udpatuou

3. AlakomTng 11. Apatlpovpevn eAdvtla akpo@uaciov
4. AlakonTng udpatuou vdpatuov

5. Aiokog otpayyiopatog 12. OiAtpo kKa@é

6.Xxdpa oTpayyiopaTOC 13. XepoUAi@iAtpou

7.KadAvppa de€apevriigcvepou 14. Aaf3r) Tou XepouAiloU @iATpou

8. Ae€auevn vepou 15. KOuTtdAL pue K6TTAVO

16. Qgpuavtnpag eAitlaviwy,
17.Ke@aln cuvappoAdynong Tou
Mpwv and Tnv mpwtn Xprion
MpoTteivetal va eKTENEOETE pla MAUON (BAEme "KaBaplopog kal cuvTpnon") TNG KAQETIEPAG TIPLV ATTO
TNV TPWTN XPHON TNG KAl LETA amd PeyaAUTEPN S1AKOTI O€ Xprion.
MPOXOXH:Otav to cuoTnUa vepoU gival dd€lo, n avtAia amoppdPnNong veEPOU EKTTEUTTEL SUVATOUC
NXOUC KAl N KAPETIEPA UTTOPEI VA EKTENEI SOVAOELS. AUTO TO QAIVOUEVO E{VAL KAVOVIKO.

ﬂpostotuaola gonpéco
Evepyomoote Ty kagetiépa pe 1o Stakontn [3]. H kagetiépa Ba apyioetva (eotaivetar, n
S1660¢ pwTiopovL Tou dlakdémTn Ba avaBooBroel.

2. EmAé€te to katdAAnho @iAtpo [12] (yia pa déon kagé, yia Svo §60eIg KapE, yia cakouAdkia
ESE) Kat cuvappoAOyrOTE TO 0TO XEPOUAL @iktpou [13]

3. Otavnka@etiépa gival €toiun yia xprion, n diodog Ba Aaumel ouvéxela.

4. Kpatote 1o XepoUAL @iATpou [13] pe cwoto cuvappoloynuévo @iAtpo [12] katw amod Tnv

KE@AAN ouvappoldyong @iAtpou [17] kat EEMAUVETE TO PE VEPO e OKOTIO VA TO (EOTAVETE
eloaywytkd. Matiote 1o kovpmi "Evag Ka@eg" [1] Kal TEPIMEVETE VA OTAMATIOEL VA PEELTO
VEPO.

5. XUOTe TOV ANECUEVO KAPE UE LECAIOUC KOKKOUG OTO QiATPO [12] Kal XTUTTAOTE Aiyo TOV KAQE.
NOUGTPAPETE TOUG KOKKOUG Ka®E ammd TNV Akpn Tou xepoUALoU @iktpou [13].

MPOTAZH 1 O ka@éc dev emtpémeTal va eival AAECUEVOC UE TTOAU AeMTTOUG KOKKOUG (Yla
Bpaouévo kaé) pe oKOTO va UNV UTTAOKAPELN por) HECA 0TO PIATPO. AvTiBeTa ot peydlol
KOKKOL OAECHEVOU KAQE TTPOKANOUV aveMapKN ameAeVBEpwon TOU APWHATOG HECA OTO
poenua.

MPOTAZH 2 Av 0 ka@ég givat UTEPBOAIKA CUUTIIECUEVOC UECA OTO QIATPO, UMmopEi va
UmAOKApEL TN por) TouvePOU Kal va SWOoEL €va ApwHA KAPEVOU OTO pO@rua. YTEPBOAIKA
XOAAPOC ANECUEVOG KAPEG HECA OTO PIATPO TTPOKAAEL aveMapKH ameAeLBEpwaon Tou
APWHATOG HECA OTO POPNUA.

6. BdAteTo XepoUAL @iATpoUL [13] péoa oTnV KEQAA cuvappoloynong[17]. AwoTe onpacia oTig
£€0X€C TOU XEPOUALOU QiATPOU. MTTAOKAPETE TO XEPOUALTIEPLOTPEPOVTAG TN AaPr) TOU
XEPOUALOU 0PIOTEPOCTPOPWG.

7. TomoBetnote to/Ta @ATLAVI/@AT{AvIa KATW amo Ta avoiypata porig Tou XepouAloU @iAtpou.

8. Matfote 1o koupmi "Evag ka@ég” [1]1 4 "Avo ka@édec" [2] KalTEPIUEVETE va OTAPATAOEL VA
PEELTO VEPOD.

<
<
=
I
<
<
1]

Ag@poyala
Anuioupyriote a@pdyala a@ol eTOIHACETE KAQE. O TPOTOG AEITOUPYiag a@pOyalou amaltei
vYnAdétePN Beppokpacia yia to {éoTapa Tou vepoU. [1a va TapaoKEVACETE APPOYAAa, TPETIEL VA
TEPIUEVETE TOUNAXLOTOV 5 AETTTA LEXPL VA KPUWOEL N CUCKEUN TTPLV aTTo TO BPAcipo kagé. Av n
Oepuokpacia Bpacipatogkaé eival umrepBoAikd UPNAR, To pOPnua Ba £XeL TNV TIIKPT YEVUON KAUEVOU.
Xpnoipomolnote KATAANAaA peydla okeun, To YAAa umopei va au§ioEl TOV OYKO TOU aKOUN Kat dUo
POPEC.
Xpnotpomolnote éva okeVog avOekTIKO oTn Beppokpacia. Otav dnuioupyeite appodyala, n CUOKELN
umopeiva (eotabei Aiyo.
1. Evepyomolote Tov Tpdmo Aeltoupyia agpoyalou [4]. Oa apxioet va avaBoofrvet n §iodog.
‘Otav n 6iodo¢ Oa apyioel va AAUTTEL CUVEXELD, N KAPETIEPA Ba €ival £TOLUN YlA TNV TTAPACKEUN
agpdyalou.
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6.

EeMA\UVETE TO AKPOPUG10 aPpoOyalou [10] TEPIOTPEPOVTAG TO TOUOAO APLIOTEPOOTPOPWCS
[9](kaTevBuvon avtioTpo@n MPog TNV KateLOUVON Tou poloytov). Aiyo vepd pumopei va Byet
padi pe udpatpo. ZTn cuvéxela KAeiote To Moo mapaokeurcagpdyaiou [9]
mEPLOTPEPOVTAG TO e€100TPOPWC (KaTELBUVON CUPPBATH HE TNV KATELBUVON TOU poAoyLov).
TomoBetiote Tn AAvT{a akpo@uciou appoyalou [11] uEoa 0To OKEVLOG Pe TO YAAa (kpUO)
Kal avoifte To mMOHoAo Snuioupyiag agpoyalou.

Mée OKOTIO VO OANOKANPWOETE TNV TOPAOKEUNAQPOYANOU,KAEIOTE TN por) uSpaToU
TEPLOTPEPOVTAG TO TOPOAO APpOYyalou [9] 6e£100TPOPWG. LN cuvExela Bydite Tn AdvTla
aKPO@UGioL a@poyalou [11] amod To yala. Mnv ByAdAeTe To akpo@UGCL0 a@pOyalou amd Tn
okeun étav To MOPOAO APPOYANoU Eival avolXTo. AUTO UTTOPEI VA TTPOKAAEDEL EYKAUUA.
MeTd Tnv mapaockeuna@poyalou, mpoteivetal va BANeTE TN AAVTLa TOU AKPOPUTiOU
agpoyalou [11] o€ pla kouma pe Kabapod vepo Kat va 1o emAuvete Eefidwvovtag To mOpoAo
a@poyalou [9] aploTEPOOTPOPWS (KATELOBUVON AVTIOTPOPH TTPOG TNV KATELBUVON TOU
poAoylov). Itn cuvéxela kKAeiote To mdpolo Snuioupyiag agpdyalou [9] mEPIOTPEPOVTAG TO
6e€l00TPOPWC (KateLOBUVON cuUPaATH peE TNV KatelBuvon Tou poAoytov).

Evepyomolnote Tov TpOTo AelToupyiag agpoyalou [4].

Ka@apiopdg kat cuvtipnon
Zémlupa KaeTiépag

1.

2.
3.

Evepyomolnote Tnv KageTiépa Pe To StakdnTn [3]. H kageTiépa Ba apyioet va {eoTaivetal, n
S6iod0¢ pwTiopoL Tou dlakomtn Ba avaBooProel.

‘Otav n KageTiépa givat £Totun yla xpnon, n diodog Ba Aaumet cuvéyela.

TomoBetrioTe 1o xepoUAL @iATpou [13] péoa oTNV KEQAAR) CUVAPHUOAOYNONG TOU XEPOUALOU
@iktpou [17] kal eMAUVETE TO CUOTNMA VEPOU TNG KAPETIEPAG. MatrioTe To koupmi "Evag
KAQEC" [1] KAl TEPIUEVETE VA OTAMATAOEL VA PEELTO VEPOD.

TakTIkOG KAGAPLOUOG KAPETIEPAG UETA QIO KATE xpron
Mpiv amo tov kabapiopo, Befaiwbeite 0TI N KaPeTIEpa KPUWOE Kal eival amoouvéeSepuévn amod Tnv
NAEKTPLKN EVEPYELD.

1.

2.
3.

BydAte To XepoUAL @iATpou [13] TEPIOTPEPOVTAG TO APIOTEPOCTPOPWG (KaTeLOBUVON avTiBeTN
TPOG TNV KATELOBUVON TOU poAoylov). AT To iAtpo [12] apalpéoTe TOV KAPE Kal TO
EemAUVETE TO KAAQ.

BydAte Tn oxdpa amootpdyylong kat 1o §ioko amootpdyyiong [5&6]. Mmopeite va mhévete
auTtd ta dVo e€aPTANATA OTO VEPO PE TTPOCOETO LYPO Yia Ta TMATA.

MNoté punv Bubifete TN CUOKEULN OTO VEPO. AOUCTPAPETE TO MEPIBANUA UE LMOUOKEUEVO
VEACUA, KOl OTN CUVEXELD UE OTEYVO UPACHA IE OKOTIO VA APALPECETE TNV LypaAdia.

Meplodikn agaipegon I{nUATWV
Avdaloya pe Tn okANpdTNTa TOL VEPOU, N Stadikacia agaipeong i{nuatwy mpémel va ekTeAeital KABe 2-3

MAVEG.

H takTikn a@aipeon I{npudatwv amd Tn cuokeun diac@alilel Tnv mpooTacia TN Kal emnpedlel
O€TIKA TN yeELON KALTO APWUA TWV ETOIMACHEVWY POPNUATWY

MPOZOXH:To va unv agaipéoete Ta I{NUATA A0 TNV KAPETIEPA, UTTOPEL va TTPOKANEDEL
ONUAVTIKA HEIWON TNG ATOS00NG TNG CUCKEUNGKAL N CUGKEUN Umopei va xahdoel. To va unv
a@alpeite Ta I{AMOTA TAKTIKE OXETICETAL ME TNV ATTWAELIN TWV SIKAIWUATWY €yyunong.Mptv va
apxioete TNV amookwpiwon, BeBatwbdeite 0TI n cuokeun givat amoouvdedepuévn amo Tnv mnyn
NAEKTPIKNC EVEPYELQG.

>1tn de€apevn vepou xUote 500 ml xAlapo vepO Kal oTn ouvéxela mpooBéote 250 ml péoco
ATMOOKWPIWOoNG o0& HoP@N LYPOU YIa KAPETIEPEG UTTOTIIEONG (MPETEI VA EQAPUOTETE TNV
avaloyia Tou cuvioTaTal amo TOoV MapaAywyo TNG 0UGiag amookwpiwong).

TomoBetoTE TO MEPIBANUA PIATPOU PéTa OTNV KEQAAN TNG KAPETIEPAC. KaTw amd to
AKPOPULGL0 USPATHOU TOTTOBETAOTE €va GAITLAVL MO0 YEUATO UE KPUO VEPD KAl KATW Ao TV
€060 Tou mepIBARpaTOC @iATpou éva ddeto eAT{av.

JuVEEOTE TNV KAPETIEPA OTNV TTNYH NAEKTPLKNG EVEPYELAG.

Evepyomoinote tnv kagetiépa. Otav n diodog otapatrioel va avaBooPrvel. Tn cuvéxela
TATAOTE TO KOUUT eTOlHACTaC KAQE "dV0 Kapédeg” =ef1dwoTte To mdpoAo udpatuou yia
KAmola SEVTEPONETTA KAL OTAV HéOa amod To akpo@Uolo udpatpou Ba Byel (e0TO vEPO,
B1dwote To mMOpolo udpatuou.

Mepipévete mepimou 8 Aemtd kat emavaldpete Tn Stadikacia péxptva adetdoete Tn Seapevn
vEPOU. META amod TNV AMOOKWPIiwon TNE KAPETIEPAC, EEMAUVETE KAAA Tn Se€apevr vepoU. ZTn
OUVEXELO TIPETIEL VO TIEPACETE HECA ATTO TNV KAPETIEPA KABapod vepod SU0 popéc. MepioTe Tn
Se€apevr vepou pe kaBapo vepd kal emavaldBeTe TIG evépyeleg amd SV0 w4 popéc.
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BaxHu nHpopmauumn

* Mpepnn fa3anoyHete ynotpeba Ha ypeaa, MoNA, NpoyeTeTe MHCTPYKLMATA 3a eKCnnoaTaLmua u ce
npupabpxanTe KbM yKasaHuATa, NOCOYEH B HeA. [[pOM3BOAUTENAT He OTrOBapA 3a WeTu, MPUUYUHEHN
OT M3NoJNi3BaHe Ha ype/a No HauuH, HeCbOTBETCTBALL Ha HErOBOTO NpefjHa3HayYeHne nnn
HenpaBWIHOTO My o6cnyXBaHe. 3anaseTe MHCTPYKLMATa 3a eKCnyioaTaLnsa, 3a ja MoXe fla Ce Mon3Ba
M No-KbCHO Npu ynoTpeba Ha ypepaa.

YpeabT e npefHa3HaueH 3a U3MoJi3BaHe Camo B JOMaKMHCTBOTO. He ro usnonssaiTe 3a gpyru uenm,
Pas3fNYHU OT HErOBOTO NpefiHa3HayeHue.

YpepabT TpAb6Ba Aa 6bAe BKIOUYEH CaMO KbM 3aXpaHBall KOHTaKT CbC 3a3eMABaHe C XapaKTepucTuka,
oTroBapsLlia Ha CTOMHOCTUTE, MOCOYEH BbPXYy MHPOPMaLMOHHaTa Tabnumua.

Tpabea pa nposepuTe, fanu obllaTa KOHCYyMaLMA Ha TOK OT BCUYKK YCTPONCTBA, CBbP3aHN KbM
CTEHHUA KOHTaKT He HaABMLaBa MakCMMaIHOTO HaToBapBaHe Ha NpeanasuTens.

AKo n3non3BaTte yabIKUTEN, TPAGBaA Aa NpoBepuUTe, fanm obujata KOHCyMaLMsa Ha MOLWHOCT OT
BKJIOUEHOTO KbM YAbIXKUTENA 060py/ABaHe He HaJBlLWaBa HaTOBapBaHeTO Ha NpeAnasnTens.
KabenbT Ha ygbnxuTena tpabsa fa 6baa pa3nonoxeH Taka, Ye Aa ce nsberHe ciyyatHo filbpnaHe n
cnbBaHe.

YBepeTe ce, Ye yAbJIKNTENAT € 3a3eMeH, 3-)KUJIeH C KOHTaKT CbC 3a3eMUTeNHa Kilema.

He nossonAsaiite Ha 3axpaHBawua Kaben fa npoBKcBa Haf pbba Ha maca unu padT, UAn aa gonvpa
[0 ropeL NoBbPXHOCTH.

YpenbT He e npefjHa3HauyeH 3a ynpaBiieHne C NOMOLYTa Ha BbHLEH TaliMep, OTAENHO ANCTaHLMOHHO
ynpasneHune naun apyro obopyasaHe, KOeTo MOXe aBTOMaTUYHO fla BKOUYU ypeaa.

Mpeav n3ebplIBaHETO Ha feIHOCTUTE MO NOAAPbXKKa TPpAOBA 3a4b/IKNTENTHO a U3KIoUnTe ypeaa
OT 3aXpaHBaHeTo.

BuHaru tpabBa fa n3kniouBate 3axpaHBallua Kaben Kato n3abpnaTe werncena. Hukora He

6uBa pa nsKNYBaTe 3axpaHBaLW A Kaben Abpnaiku 3a kabena, Tbil KaTo TOBa MOXe Aa NosBpeaun
uencena unu kabena, a B KpaeH cylyyaii Aa foBefe OPU 1O CMbPTOHOCEH TOKOB yAap.

He 61Ba ga ocTaBATe BKMIOYEH KbM KOHTaKTa ypef 6e3 Hag3op.

He notanaite ypefa BbB BOAa UV B Apyra TEYHOCT.

YpenwT TpA6Ba Aa 6bAe peJOBHO MOYNCTBaAH CbrIacHO NPenopbK1Te, ONMCaHy B pasfen
MouncTBaHe M NogApPbKKa Ha ypeaa.

He noctaBaiiTe ypena B 61130CT 4O N3TOYHULM HA TOMJINHA, NIaMbK, ENeKTPUYECKM OTONNINTENEH
enemMeHT Un BbpXy ropella pypHa; He noctapainTe Bbpxy HUKaKbB APYr ypea.

To3un ypepn moxe fa 6bfie U3Mon3BaH OT lella Haf 8-roAunLLHa Bb3PacT 1 OT InLia C HaManeHu
bU3NYECKN N yMCTBEHMN Bb3MOXKHOCTU 1 N1La 6€3 oNuT M MO3HaHWA, ako Te ca HabnlofaBaHy UK ca
WHCTPYKTMPaHM OTHOCHO 13N0JI3BaHeTO Ha ypefa no 6e3onaceH HauuH, Taka vye fja pasbupar
CBbp3aHNTe C TOBa onacHocTu. [lelata He 6uBa la cM rpaaT cypepa. [leuaTta He moraT Aa noyncTeat
UM fAa n3BbpLIBAT AENHOCTU MO NoAAPbKKa Ha ypeaa 6e3 Haf30p Ha Bb3pacTeH.

KoraTo B 6n1130CT A0 BKNlOUYEHUA ype/ ca HammparT eLa Ui JoMallHW XUBOTHW, TpAbGBa fja 3anasuTe
ocobeHo BHMMaHUe npu paboTa c ypeaa. [leyata He 6MBa fjla cCu urpaaTt cypeaa.

He n3nonsganTte ypena B 61130CT 4O IECHO 3ananvMy MaTepuanim.

He nsnaraiite ypefa Ha Bb3JjeiiCTBMETO Ha aTMOCPepHU GpaKTopu (AbXKA, CBHLUE U AP.), HUTO He ro
n3nonssariTe B NOMeLLeHNA C NOBULIEHa BNaXHOCT (6aHA, BnaxHu byHrana).

MepuoanyHo NnpoBepABaniTe CbCTOAHUETO Ha 3axpaHBalunA Kaben. AKo 3axpaHBawWuAT Kaben e
nospefeH, Ton Tpabea fa 6bAe CMeHeH OT NpefCcTaBUTeN Ha NPOWU3BOAUTENA UK Ha cneynanmsnupan
PEMOHTEH CepBM3 NN OT KBanMULMpPaHo NnLe, 3a Aa ce n3berHe onacHocT.

He nsnonseaiite ypeps c noBpeaeH 3axpaHBaly Kabes, Wencen uim ako e 6un nsnycHaT uim noBpeaeH
no ApYr HauWH, UK ako He paboTy NpaBuIHO. He peMoHTUpaliTe CaMOCTOATENHO ypena, Tbil KaTo
TOBa MOXe Ala floBe/ie 10 TOKOB yfap. [loBpefeHna ypen Tpabea fa npefajeTe B CbOTBETEH
CepBY3eH NYHKT 3a NpOBepKa 1 PEMOHT. BcUuKkn peMoHTV TpA6Ba Aa 6bAaT N3BBHPLLIEHU CaMO OT
OTOpV3MpPaHV CEPBU3HYM NYHKTOBE. HenpaBunnHO N3BbpLlUeH PEMOHT MOXKe Aa MPUYMNHU CEPUO3HA
onacHocCT 3a notpebuTens.

M3nonssaiiTe camo OpurnHanHu akcecoapu M npenopbyaHm oT npoussogutena. isnonssaHeTo
Ha ipyru akcecoapu, pas3iMyHy OT NpenopbyYBaHNTe OT NPOU3BOANTENA, MOXKe Aa loBeAe A0
nospefa Haypepa vnm ja npuyYnHMY onacHocCT 3a 6esonacHaTta ekcnnoaTauua.
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Mpeav fa HanbNHUTE pe3epBoOapa C BOAa, TpAGBa Aa U3KNOUNTe ypesja OT 3aXpaHBaHeTo.

Hukora He n3non3BaniTe ypeaa, Korato pesepBoapbT 3a BOoJa € Npa3eH. 3a Hanb/iBaHe Ha
pesepBoapa 13nos3BalTe caMo YncTa, cTyAeHa Boaa. CbobpasaBaliTe ce C MakcMManHaTa
BMECTMMOCT Ha pe3epBoapa.

Mo Bpeme Ha n3non3BaHe pesepBoapbT TpAGBa Aa 6bAe 3aTBOPEH.

He noctaBaiiTe pble ANPEKTHO NOA NOTOKa Napa, ropella BoOAa UM HannBaHOTO Kade, Tbil KaTo TOBa
MO>e la loBe/ie 10 U3rapAHW NN HapaHABaHe.

o Bpeme Ha n3non3BaHe HUKOra He JOKOCBaNTe KOpnyca Uiy nprcTaBkaTa 3a pa3neHBaHe Ha
MJIAKO, TN KaTo TOBa Le JoBeJe A0 N3rapaHe.

Hukora He 3aBbpTaiiTe pA3KO BbPTALWMA OYTOH 3a pa3neHBaHe Ha MIAKOTO - akyMynmpaHaTta napa
MO>e la MpeAn3BUKa eKcrniosunsa.

He nsBaxpante npuctaBkaTta 3a pasrneHBaHe Ha MIAIKO OT CbAa, NPeAV NOTOKa napa Aa e CrnpsH.
Mpeaun fa nounctute ypeaa, TpA6Ba Aa ro N3KOUMTE OT 3aXpaHBaHeTo 1 fla U34akaTe, AOKATO
N3CTUHe.

.

MN3penneto n3nbnHABa M3NCKBaHUATA Ha AMpeKTMBMUTe Ha EBponenckna Coio3:

C € - lnpekTrBa 3a CbopbKEHMA, paboTeLn c HUCKO HanpexeHue - Low voltage directive (LVD)
- inpekTnBa 3a eneKTpoMarHMTHa cbBMecTMMOCT - Electromagnetic compatibility (EMC)
MN3penneTto e MapKnpaHo cbc 3Hak CE Bbpxy UHGopMaumnoHHaTa Tabnumua.

AKO NpoAyKTbHT € 03HaUeH CbC CUMBOJ Ha 3a4epKHaTa Koda 3a 60KnyK, ToBa 03HavaBa, ue
NPoAYyKTHT e B CboTBeTCTBYME € EBponelickaTta Anpektusa 2002/96/EO. Tpabsa fa ce
3amno3HaeTe C U3NCKBAHMATA OTHOCHO MECTHOTO Pa3feNiHo CbOUpaHe Ha U3NA3N0TO OT
ynotpeba efeKTPOHHO 1 efleKTpuyecko obopyaBaHe. [la ce cneaBat AeiCTBaLYMNTE MECTHY
pasnopenbun. To3n NpofyKT He 61Ba fja Ce U3XBBbPA 3ae[JHO C OUTOBMTE OTNAABLUMN.
MpaBUNHOTO yTUNU3MPAHE Ha 13M1e311A OT ynoTpeba NPoAYyKT e NpefoTBpaTu
noTeHUManHNTe HeraTuBHM eGeKTU BbPXY NPUPOAHaTa Cpefia N YOBELKOTO 3ApaBe.

MNHbopmauum 3a 3almTa Ha OKONTHaTa cpea.

OnakoBKaTa CbAbpKa CaMo HeobxogumuTe efneMeHTH. NoNoXeHN ca BCUYKM yCMnus 3a
NIeCHOTO OTAENAHE Ha TPUTE CbCTaBHM efleMeHTa Ha OonaKoBKaTa: KapToH (KyTus),
NeHOMONNCTMPON (BbTPELLIHa 3alunTa) U nonneTuneH (NNNKoBe, 3alMTeH CNol). YpeabT e
npov3BefeH OT MaTepuanu, KOUTO NOANEeXaT Ha PeLKInpaHe N MOBTOPHO U3MOJ3BaHe clief
[EeMOHTaX oT crneynanmsvparHa ¢pupma. TpabBa Aa cna3BaTe MeCcTHUTe pa3nopenbu 3a
peurKIrpaHe Ha ONakoBbYHWTE MaTepunanu, N3TolweHnTe 6aTtepun v n3nesnuTe ot ynotpeba
yCTPONCTBaA.

YpepbT e npon3BefeH OT BUCOKOKAUYeCTBEHM MaTepmann 1 noaBb3Nn, KOUTO noanekaT Ha

%9 peuuKknMpaHe v NOBTOPHO M3MON3BaHe.

TexHNYeCcKn gaHHN
3axpaHBaHe: 220-240V ~ 50Hz,
MouwHocT: 850W

BmecTumocT Ha pe3epBoapa: 1,2l

34



CMP401 ©® BLAUPUNKT

1.byToH,EqHO Kade” 9.BbpTAwW 6YTOH 3a perynumpaHe Ha napaTa
2.byToH,IBe kKadeTa” 10.MpucTtaBka 3a napa
3. ByTOH 3a BK/toYBaHe 11.TloaBMKEH HaKpaHUK Ha NpucTaBKaTa 3a

napa
12. OunTbp 32 Kade

13.bpKay Ha duNTbPa

6. Pewerka 3a oTTMuyaHe 14. g‘blF()OXBaTKad)Ha ,qb:))maqa Ha ¢punTHPA
7.Kanak Ha pe3epBoapa 3aBoja 15. MepuTenHa nbkuuKa

8.PesepBoap 3aBofa 16. PelneTKka 3a 3aTonAHe Ha YalnTe
17.TnaBa 3a MOHTa)X Ha Aibprkaya Ha punTbpa

4.byToH 3a BKNOYBaHe Ha napa
5.TaBa3aoTTn4yaHe

Mpean nbpBOTO N3NON3BaHe

MpenopbuBa ce U3BbPLIBAHE Ha M3NIakBaHe (BUXTe,MOYNCTBAHE U NOAAPDBKKA") Ha KademalmHaTa
npeav NbpBOTO U3NON3BaHe 1 Cfief NO-AbAbr Nepunoj Ha NpecTomn.

BHMUMAHWE: Korato BogHaTa cuctema e npasHa, Npy 3aCMyKBaHeTO Ha BoJa nomnaTta u3gasa no-cuiaHu
3ByLU U KademalwmHaTa Moxe Aa BUbpupa. ToBa e HOpManHo ABeHMe.

MpuroTBaHe Ha ecnpeco

1. BknwoueTte KademaluvHaTa c noMoLyTa Ha 6yToH [3]. KadpemalwmHaTa wWwe 3anovyHe fa ce
3arpsBa, AVOADBT Ha NOACBETKaTa Ha Oy TOHa Le mura.

2.  W3bepete cboTBeTHUA GUNTHP [12] (32 eaHO Kade, 3a ABe KadeTa, 3a caweTa ESE)nro
noctaBeTe B AbprKauya Ha untobpa [13]

3. KoraTto KademalumHaTa ce 3arpee 1 6be rotosa 3a paboTa, AUOADBT L€ CBETU C
HenpeKbCHaTa CBeTNIMHA.

4.  3appbXTe AbpKaya Ha duntbpa [13] 3aegHo c nocTtaBeHus démunTbp [12] noa rnasara 3a
MOHTaX Ha Abp»Kaya Ha dbunTbpa [17] nn3nnakHeTe C BOAA, 3a Aa ro 3atonnuTe. HaTtnucHete
6yToH,EnHO Kade”[1] n n3yakalTe, fOKaTO BoAaTa Cnpe Aa NpoTuya.

5. Cunete BbB ¢unTbpa [12] cpegHo cmnsiHo Kade 1 aennkaTHo yTbnyeTe KadpeTo. CbbepeTte
yacTuumuTe Kade oT pbba Ha AbpKava Ha dpunTbpa [13].

MPEMOPDBKA 1. KadeTo He TpabBa fa 6bae TBbpAe 4pebHO cMAsHO (KaTo 3a 3anapeHo Kade),
3a ja He 6NoKMpa NpeMnHaBaHETO Ha BoJaTa BbB punTbpa. TBbpAe efpo CMNAHOTO Kade
HAMa fja 0cBO6OAM AOCTaTbYHO apomar.

MPEMOPDBKA 2. Ako KadeTo 6bae TBbPAE YTbNKAHO, MOXe fja 6N10KMpa NpeMnHaBaHeTo Ha
BojaTta npe3 dunTbpa 1 Aa ce NoayyYn apomat Ha nperopano Kade. TBbpAe N€KO yTbNKaHOTO
Kade HAma ga ocBob6oAM AOCTAaTbYHO apomar.

6. [locTaBeTe gbprkaya Ha dunTtbpa [13] B rnaBaTta 3a MOHTax [17]. O6bpHeTe BHUMaHMe Ha
MoOJIOXKEHVEeTO Ha NanunTe B AbpKauya Ha puntbpa. brokupaiTe gbpkaya, KaTo 3aBbpTUTE
pbKOXBaTKaTa Mo Nocoka, 06paTHa Ha YaCOBHMKOBATa CTpesiKa.

7. TNocTaBeTe YalaTta Nof oTBOpUTE 3a Kade Ha AbprKaya Ha dunTbpa.

8. HatucHete 6yToH,EaHO Kade”[1]unm,[iBe kKadeTa”[2] n n3vakaiTe, fOKaTo BofaTa Ccnpe Aa
npoTunya.
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Pa3neHBaHe Ha MNAKO
MpenopbyBa ce pa3neHBaHe Ha MIISIKOTO C/ief NPUroTBsHe Ha KadeTo. PeXXnMbT 3a pa3neHBaHe Ha
MJIAKO M3NCKBa NO-BMCOKa TeMNepaTypa Ha 3arpABaHe Ha BoaaTta. Cnepj pa3neHBaHeTO Ha MIIAKOTO
TpAGBa fa 34yaKaTe NoHe 5 MUHYTU, LOKATO YpeabT ce OXJIaAM 1 ToraBa MoXeTe fia NpuroTeuTe Kade.
AKo TemnepaTypaTa Ha 3anapBaHe Ha KapeTo e TBbp/e BMCOKa, KadeTo Le nma BKYC Ha Nperopasno n
e Harapua.
M3non3painTe NoAXoAAL rONAM Cbf, MIAKOTO MOXe a yBenmumn cBod obem fopu ABa NbTu.
M3non3gaiTe CbA, yCTONUUB Ha BUCOKa TemnepaTypa. [1o Bpeme Ha pa3neHBaHe CbAbT MOXe
3HAUYUTENHO Ja Ce Haropewu.

1.  BknioueTe pexum 3a pasneHBaHe Ha MSIKO C MOMOLYTa Ha 6yTOH [4]. JnoabT Wwe 3anoyHe aa
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6.

MNMocTaBeTe HaKpaliHUKa Ha MpucTaBKaTa 3a pa3neHBaHe [11] B cbfa c MNAKOTO (CTyAeHO) n
oTBbpTeTe OyTOHa 3a pa3neHBaHe.

3aAa3aBbplunTe NpoLeca Ha pa3neHBaHe Ha MIAKOTO, CNpeTe NOTOKa Ha NapaTa CbC
3aBbpTaHe Ha BbpTALWMA OyTOH [9] HagACHO. Mi3mMninTe HakpallHMKa Ha NpucTaBKaTa 3a
pa3neHBaHe [11] oT MnAKoTo. He n3BaxAaanTe nprucTaBKaTa 3a pasrneHBaHe, KOraTo
BbPTALWMAT 6YTOH 3a pa3neHBaHe e BKJlOYeH. /iIMa onacHOCT OT M3rapsHe.

Cnep pa3neHBaHe Ha MAIAKOTO Ce MpenopbyBa jJa NOCTaBMUTe HaKpalHMKa Ha NpucTaBKaTa 3a
pa3neHBaHe [11] Bualwa c yncTa Boja U ja A U3NakHeTe, KaTo 3aBbpTuUTe OyTOHa 3a
pa3neHBaHe [9] HansABO (06pPaTHO Ha YaCOBHUKOBaTa cTpenka). Cnep ToBa cnpeTe npoueca,
KaTo 3aBbpTUTE BbPTALWMA OYTOH HaAACHO (MO MOCOKA Ha YaCOBHMKOBATA CTPEJIKa).
MN3KnioueTe pexxrma 3a pa3neHBaHe Ha MIIAKO C momoluTa Ha 6yToH [4].

MouncreBaHe n noaApbKKaA
MN3nnakBaHe Ha KadpemalumHaTa

1.

2.

3.

BknioyeTe KadpemalivHaTa c nomowta Ha 6yToH [3]. KadpemalimHaTa e 3anoyHe fa ce
3arpsBa, ANOADBT Ha NOACBETKaTa Ha Oy TOHa Le mura.

KoraTo kademalwmHata ce 3arpee u 6bae rotosa 3a paboTa, AUOABT Le CBETHU C
HenpekbCHaTa CBeT/IMHa.

MocTaBeTe AbpKaya Ha punTbpa [13] B rnaBaTta 3a MOHTaX Ha AbpxKada Ha duntbpa [17]n
n3nnakHeTe BOAHaTa cmcteMa Ha KademawwnHaTta. HatucHete 6yToH  EgHo kKade” [1]m
n3vaKalTe, JoKaTo BOAaTa Crpe Aa NnpoTuya.

PenoBHO nouncTBaHe Ha KademalumHaTa cfef BCAKO N3NO0NI3BaHe
Mpeau nouncTBaHe Ha KademalunHaTa TPsAGBA Aa Ce yBepHTe, Ue e N3KIIoUYeHa OT 3aXPaHBaHeTo 1 e
M3cTuHana.

1.

2.

3.

M3BageTe gbpxava Ha punTbpa [13], KaTo ro 3aBbpTUTE HANABO (MO MOCOKA Ha
yacoBHUKOBaTa cTpenka). Mouncrete puntbpa [12] oT KadpeTo v usnnakHete fobpe.
CHemeTe pelueTKaTa 3a OTTMYaHE 1 N3BajeTe TaBaTa 3a oTTnyaHe [5 v 6] [IBaTa enemeHTa
MOXeTe [ja U3MneTe C BOAA M Mpenapar 3a MrueHe Ha CbAoBe.

Hukora He notansanTe ypefa Bbs Boaa. Kopnycbt TpsibBa Aa noumcTBaTe C BNakHa Kbpna,
cnefl KOeTo ja NOACYWNTE CbC CyXa Kbprna.

MeprnoanYHO NOUNCTBAHE HA KOTNIEHNA KaMbK OT KadpemMalumHaTta
B 3aBMCMMOCT OT TBBPAOCTTA Ha BOoaTa NPOLECHT Ha MOYNCTBAHE Ha KOTNEH KaMbK TpsAbBa fa ce
npoBeXAa Ha BCeku 2-3 meceua.

2)

3)
4)

5)

PefoBHOTO NOYNCTBaHe Ha KOTNEH KaMbK LLje OCUTYpU 3alunTa Ha ypeaa 1 Le aonpuHece 3a
60raTvia BKyC 1 apoMaT Ha NpUroTBEHOTO Kade.

BHUMAHWE: AKo He nouncTBaTe KademallmHaTa OT KOTJIeH KaMbK, TOBA 3HAYMTESTHO e
BNowy epeKTNBHOCTTA Ha Yypeaa U MOXe fja loBeje [0 yBpexKaaHeTo My. JluncaTa Ha
noymncTBaHe Ha KapemallnHaTa OT KOT/IeH KaMbK BOAM [0 3ary6a Ha rapaHuusTa.

Mpean fa npucTbNUTE KbM NMOYNCTBAHE Ha KOTNEHUA KaMbK, TpsAGBa ia ce yBepuTe, ye
YPeAbT e U3K/I0YEH OT 3aXxpaHBaHeTo.

CuneTe B pe3epBoapa 3a Boga okosno 500 ml xnagka soga n gobasete 250 ml teueH npenapat
33 OTCTpaHABaHe Ha KOT/IeH KaMbK 3a KapemawnHu (Tpabsa aa ce npuabpKaTe KbM
nponopunmnTe, NpenopbyYaHn OT NPON3BOAUTENA Ha NpenaparTa).

MNMocTaBeTe Kopnyca Ha dunTbpa B rNaBaTta Ha KademawmnHara. Mo NnpucTaBkaTta 3a napa
nocraBeTe Yalla, MbJHa A0 NOMOBUHA CbC CTYAEHa BOAA, a MO OTBOPA Ha AbpKaya Ha
dunTbpa nocTaBeTe NpasHa vyawa.

BknioueTe ypepna Kbm 3axpaHBaHeTo.

BknioueTe KademalmHaTa. Korato MHAMKaTOPBT CNpe Aa MUra, HaTucHeTe 6yToH “ABe
kadeTa”. OTBbPTETE OByTOHA Ha NapaTa 3a HAKONKO CeKYHAM - KOraTo npe3 npucraBKaTta 3a
napa 3anoyHe fa U3nn3a ropetla Boja, 3aBbpTeTe 6yTOHa Ha NapaTa obpaTHO.

MN3yakanTe okosio 8 MMHYTK M NOBTOPETe NpoLleaypaTa, AOKaTO BofaTa B pesepBoapa
cBbpwmn. CnepnoyncTBaHe Ha KademallHaTa OT KOT/IeH KaMbK CTapaTesiHo U3nnakHeTe
pe3epBoapa 3aBofaa. Cnep toBa TpAbBa AByKpPaTHO Aa NycHeTe npe3 KadpemalnHaTta yncra
Bofa. HanbnHeTe pe3epBoapa c YncTa BoAa M NOBTOpeTe AeNHOCTTa OT 2 40 4 NbTH.
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Informatii importante

* Tnainte de a utilizarea aparatului cititi manualul de utilizare si urmati instructiunile cuprinse in
acesta. Producatorul nu este raspunzator pentru daunele cauzate de utilizarea aparatului contrar
destinatiei sau utilizdriiincorecte a acestuia.Va rugam sa pastrati acest manual, pentru al putea
folosi, de asemenea, in timpul utilizarii ulterioare a produsului.

Aparatul este utilizat numai pentru uz casnic. Nu utilizati in alte scopuri decat cele prevazute.
Aparatul trebuie conectat exclusiv la o priza cu impamantare cu caracteristici compatibile cu valorile
inscrise pe placuta de identificare.

Asigurati-vd cd consumul total de energie al tuturor dispozitivelor conectate la priza de perete nu
depaseste sarcina maxima a sigurantei.

In cazul in care utilizati un cablu prelungitor, asigurati-va cd consumul total de energie al aparatului
conectat la cablul prelungitor nu depaseste parametrii de sarcind ai cablului prelungitor. Cablul
prelungitor trebuie sa fie aranjat astfel, incat sa se evite tragerea sa accidentala si impiedicarea de
acesta.

Asigurati-va cd cablul este impamantat, 3 fire cu stift de impamantare.

Nu permiteti ca cablul de alimentare a aparatului sé atarne pe marginea unei mese sau un raft, sau sa
atinga o suprafata fierbinte.

Aparatul nu este proiectat pentru a fi controlat prin intermediul unui temporizator extern, a unei
telecomenzi separate sau a altui echipament, care poate porni aparatul in mod automat.

Tnainte de efectuarea lucrarilor de intretinere trebuie sa deconectati neaparat aparatul de la sursa de
alimentare.

Deconectand cablul de alimentare trebuie sa trageti intotdeauna de stecher. Niciodatd nu

trebuie sa scoateti cablul de alimentare din priza tragand de cablu, deoarece priza sau cablul poate
sa se deterioreze sau in cazuri extreme se poate ajunge la o electrocutare soldata cu moartea.

Nu lasati echipamentul conectat la priza fara supraveghere.

Nu scufundatiaparatul in apa sau orice alt lichid.

Dispozitivul ar trebui sa fie curatat in mod regulat in conformitate cu recomandarile descrise in
sectiunea privind curdtarea siintretinerea.

Nu asezati aparatul in apropierea surselor de caldura, de flacari, sau langa un element de incalzire
electric sau un cuptor fierbinte. Nu-I plasati pe nici un alt dispozitiv.

Acest aparat poate fifolosit de copii cu varsta de cel putin 8 ani si de persoane cu capacitatifizice si
mintale limitate, si de persoane cu lipsa de experienta si cunostinte, in cazul in care va fiasigurata o
supraveghere adecvata sau va fi efectuata o instruire privind utilizarea aparatului intr-un mod sigur,
astfel incat, pericolele asociate cu acesta sa fie usor de inteles. Copiii nu ar trebui sa se joace cu
aparatul. Copiii fard supraveghere nu trebuie sd efectueze curdtarea siintretinerea aparatului. [EN
60335-1:2012, punctul 7.12]

Este necesard o prudenta maximad atunci cand utilizati aparatul in apropierea copiilor sau animalelor
de companie. Nu permiteti copiilor sa se joace cu aparatul.

Nu folositi aparatul in apropierea materialelor inflamabile.

Nu expunetiaparatul la actiunea conditiilor meteorologice (ploaie, soare, etc.) si nu-l utilizati in
conditii de umiditate ridicata (bdi, case de camping umede).

Verificati periodic starea cablului de alimentare. In cazul in care, cablul de alimentare ne deconectat
se vadeteriora, atunci acesta trebuie inlocuit la producator sau la un punct de service specializat sau
de catre o persoana calificata, pentru a evita pericolul.

Nu utilizati aparatul cu un cablu de alimentare, un stecher deteriorat sau dacd a fost scdpat pe jos sau
deterioratin vreun alt mod sau functioneaza defectuos. Nu reparati singuri aparatul, deoarece acest
lucru poate provoca soc electric. Aparatul deteriorat trebuie dus la un centru de service
corespunzator pentru verificare sau reparatii. Orice reparatii pot fi efectuate numai de punctele de
service autorizate. Reparatia necorespunzdtoare poate duce la un pericol serios pentru utilizator.
Utilizati numai accesorii originale la aparat sau recomandate de catre producéator. Utilizarea
accesoriilor nerecomandate de producator poate duce la deteriorarea aparatului si punereain
pericol a sigurantei de utilizare.

.

.

.

.
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* Tnainte de a umple rezervorul cu api, scoateti intotdeauna aparatul de la sursa de alimentare.

* Nufolositiniciodatd aparatul cand rezervorul de apd nu a fost umplut. Rezervorul trebuie umplut
numai cu apd curata si rece. Respectati capacitatea maximd a rezervorului.

* Rezervorul de apa nu trebuie sa fie deschis in timpul utilizarii.

* Nu plasati mainile direct sub jetul de abur, apd calda sau cafeaua preparata, deoarece acest lucru
poate provoca arsuri sau raniri.

« Tntimpul utilizdrii nu atingeti niciodata carcasa filtrului sau duza pentru spumarea laptelui, aceasta
poate provoca arsuri.

* Nu rotiti niciodatd brusc butonul de spumare a laptelui, acumularea de vapori de apa ar putea
provoca o explozie.

* Nuscoateti duza de spumare a laptelui din recipientul cu lapte inainte de ainchide fluxul de abur.

« Tnainte de a curdta aparatul, deconectati-l de la sursa de alimentare si lasati-l sd se raceasca.

c € Aparatul are compatibil cu cerintele directivelor Uniunii Europene:
- Aparate de joasa tensiune - Low voltage directive (LVD)
- Compatibilitate electromagnetica - Electromagnetic compatibility (EMC)
Produs marcat CE pe placuta de identificare

Daca pe aparat se afla simbolul cos de gunoi barat, aceastainseamna cd produsul care intra
subincidenta Directivei Europene 2002/96/CE.Va rugam sa consultati cerintele sistemului
local de colectare a echipamentelor electrice si electronice uzate. Trebuie sa procedatiin
conformitate cu reglementarile locale. Se interzice aruncarea acestui produs impreund cu
gunoiul menajer. Eliminarea corecta a produsului dumneavoastra vechiva preveni
consecinte negative asupra mediului inconjurator si asupra sanatatii umane.

Informatii privind protectia mediului

Ambalajulinclude numai elementele necesare. Au fost depuse toate eforturile, pentru ca
cele trei materiale care intrd in componenta ambalajului sa fie usor de separat: carton (cutie),
spuma de polistiren (securitate interior) si polietilend (pungi, folii de protectie). Aparatul
este fabricat din materiale care pot fi supuse reciclarii si reutilizarii din nou dupa
dezasamblarea acestora de catre o companie specializata. Respectatireglementarile locale
cu privire la depozitarea materialelor de ambalare, a bateriilor uzate si a echipamentelor
inutile.

N Produsul a fost fabricat din materiale sicomponente de inalta calitate care pot fi supuse

%9 reciclarii si utilizate din nou.

Date tehnice

Alimentare: 220-240V~50Hz
Putere: 850W
Capacitatearezervorului: 1,2l
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1.Butonul,O cafea” 9.Butonrotativ dereglare a aburilor 10.
2.Butonul,Doua cafele” Duzade aburi

3. Pornire 11.Manson detasabil al duzeide aburi
4. Pornire aburi 12. Filtru de cafea

5.Tava de scurgere 13. Suportul filtrului

6. Gratar de scurgere 14. Manerul suportuluifiltrului
7.Capaculrezervoruluide apa 15.Lingura cu suportde presare
8.Rezervorul de apa 16.1ncalzitor cesti de cafea,

17.Cap de montare a suportului filtrului

inainte de prima utilizare

Serecomanda efectuarea unei clatiri initiale (vezi "curdtarea siintretinerea") automatului de cafea
inainte de prima utilizare si dupa o perioada indelungata de neutilizare.

ATENTIE: In cazul in care sistemul de apa este gol, pompa in timpul aspirdrii apei emite sunete mai
puternice siaparatul de cafea poate sa vibreze. Acesta este un fenomen normal.

Pregatirea espresso
Porniti aparatul de cafea cu ajutorul butonuluide pornire [3]. Automatul de cafea vaincepe
sd seincalzeasca, dioda de iluminare a comutatorului va lumina intermitent.

2. Selectatifiltrul corespunzator [12] (pentru o singura portie de cafea, pentru doua portii de
cafea, cu pliculetele ESE) si plasati-le in suportul filtrului [13]

3. Atuncicand automatul de cafea se va incalzi si va fi gata de lucru, dioda va incepe sa
lumineze continuu.

4. Tinetide suportul filtrului [13] cu filtrul corespunzétor introdus [12] sub capul de fixare a
maneruluifiltrului [17] si dati drumul la apa pentru a-l incalzi initial. Apasati butonul,O
cafea”[1] si asteptati pan apavaincetasa curga.

5. Punetiinfiltru cafearasnita mediu [12] si presati-o delicat. Curatati resturile de cafea de pe
suportul filtrului [13].

RECOMANDARE 1. Cafeaua nu trebuie rasnita fin, (ca in cazul cafelei oparite) pentruanu
bloca fluxul de apa prin filtru. Cafeaua cu o granulatie mare poate duce la o eliberare prea
slabd a aromei de cafea.

RECOMANDARE 2. Daca cafeaua va fi prea puternic presata aceasta poate duce la blocarea
fluxului de apain filtru si poate conferi cafelei o aroma de cafea arsa. Cafeaua presata prea
usorvaducelao eliberare prea slaba a aromei de cafea.

6. Plasatisuportul filtrului [13]in capul de fixare [17]. Atrageti atentia la pozitia lagarelorin
suportul filtrului. Blocati suportul prin rotirea maneruluiin directia opusa acelor de
ceasornic.

7.  Plasaticeasca/cestile sub orificiile de sub suportul filtrului.

8. Apasatibutonul,O cafea”[1] sau,Doua cafele”[2] si asteptati pand apa vainceta sa mai
curga.

Spumarea laptelui

Serecomanda spumarea laptelui dupa pregatirea cafelei, Modul de spumare a laptelui necesita o
temperaturd maiinalta de incdlzire a apei. Dupd spumarea laptelui trebuie sa asteptati 5 minute pana
laracirea aparatuluiinainte de a opari cafeaua. Daca temperatura de oparire a cafelei este prea mare,
cafeauavaaveaungustarssiamar.

Utilizati un recipient suficient de mare, laptele isi poate mari volumul chiar si de doua ori.

Utilizati un recipient rezistent la temperatura. In timpul spumarii recipientul se poate incalzi
semnificativ.

1. Pornitimodul de spumare a laptelui cu butonul [4]. Dioda va incepe sa lumineze intermitent.
Cand vaincepe salumineze continuu aparatul este gata sa spumeze laptele.

2.  Clatitiduza de spumare [10] desfacand butonul de spumare spre partea stanga[9] (in partea
opusa deplasarii acelor de ceasornic). Impreuna cu aburii se poate scurge putina apa. Poi,
strangetilaloc butonul de spumare [9] rotindu-| spre dreapta (in directia deplasarii acelor de
ceasornic).
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6.

Plasati mansonul duzeide spumare [11]in vasul cu lapte (rece) si desfaceti butonul de
spumare.

Pentru a finaliza procesul de spumare a laptelui opritiiesirea aburilor prin strangerea
butonuluide spumare [9]in dreapta. Apoi, scoateti mansonul duzeide spumare [11] din
lapte. Nu trebuie sa scoateti duza de spumare din vas atunci cand butonul de spumare este
desfacut. Acest lucru poate provoca arsuri.

Dupad spumarea laptelui se recomandd introducerea mansonului duzei de spumare [11] intr-
0 cana cu apa curata si clatirea acestuia prin desfacerea butonului de spumare [9] in stanga
(in directia opusa deplasarii acelor de ceasornic). Apoi, strangetila loc butonul de spumare
rotindu-l spre dreapta (in directia deplasarii acelor de ceasornic).

Porniti modul de spumare a laptelui cu butonul [4].

Curatarea siintretinerea
Clatirea automatului de cafea

1.

2.

Porniti aparatul de cafea cu ajutorul butonului de pornire [3]. Automatul de cafea va incepe
sa seincalzeasca, dioda de iluminare a comutatorului va lumina intermitent.

Atuncicand automatul de cafea se vaincalzi si va fi gata de lucru, dioda va incepe sa
lumineze continuu.

Plasati suportul filtrului [13] in capul de fixare a suportuluifiltrului [17] si clatiti sistemul de
apa al aparatului. Apdsati butonul,O cafea”[1] si asteptati pan apa vainceta sa curga.

Curatarearegulata a aparatului de cafea dupa fiecare utilizare
Inainte de curatare asigurati-va cu aparatul de cafea s-aracit si este deconectat de la reteaua electrica.

1.

2.

3.

Scoateti suportul filtrului [13] rotindu-I spre stanga (in directie opusa deplasarii acelor de
ceasornic). Indepartati [12] cafeaua din filtru si clatiti-l bine.

Scoatetigratarul de scurgere si scoateti tava de scurgere [5 si 6] Ambele elemente pot fi
spalate cu apa cu adaos de detergent pentru vase.

Niciodata nu cufundati aparatul in apa. Carcasa trebuie stearsa usor cu o carpa umeda, apoi
pandlauscare pentruaindeparta umezeala.

Detartrarea ciclica aautomatului de cafea
In functie de duritatea apei, procesul de indepartare a depunerilor de calcar trebuie desfasurat la
fiecare 2-3 luni.

Detartrarearegulata a masinii protejeaza aparatul siare un efect pozitiv asupra gustului si
aromei bauturii.

ATENTIE: Ne efectuarea detartrarii determina o scadere semnificativa a performantei si
poate duce la deteriorari. Ne efectuarea curatarii de calcar duce la pierderea garantiei.
Tnainte de aincepe detartrarii asigurati-va ca aparatul este deconectatde la sursa de curent
electric.

In rezervorul de apa turnati aproximativ 500 ml de apa calda, iar apoi 250 ml de agent de
detartrare lichid pentru automatele de cafea (trebuie sa respectati dozajul recomandat de
producdtorul agentului de detartrare).

Plasati carcasa filtruluiin capul aparatului de cafea. Sub duzé plasati o ceasca umpluta pana
lajumatate cu aparece, iar sub gura de evacuare de sub carcasa filtrului o ceasca goala.
Conectatiaparatul lasursa de alimentare cu curent electric.

Porniti aparatul de cafea. Atunci cand dioda de semnalizare a inceta sa lumineze intermitent.
Apoi, apasati butonul de "doua cafele”. Deschideti butonul de aburi pentru cateva secunde,
atunci cand din duza va incepe sa curga apa fierbinte, inchideti butonul de aburi.

Asteptati aproximativ 8 minute si repetati procedura pana la evacuarea apeidin rezervor.
Dupa detartrarea aparatului automat de cafea clatiti cu grija rezervorul de apa. Apoi, trebuie
sa turnati de doud ori apa curata in aparat si sa o desertati. Trebuie sa umpleti rezervorul cu
apa curata sisa repetatiactiuneade 2 sau 4 ori.
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Svarbiinformacija

.

Prie$ pradedant vartoti prietaisa perskaitykite vartojimo instrukcija ir veikti pagal joje esancias
nuorodas. Gamintojas neatsako uz Zzalas kilusias dél neteisingo prietaiso vartojimo. Vartojimo
instrukcija reikia pasilikti, kad galima bary ja naudotis pagal poreikiir véliau.

Prietaisas namy vartojimui. Nenaudoti ne pagal paskirt;j.

Prietaisa reikia prijungti tik prie lizdo su jzeminimu pagal charakteristika specifikacijos lenteléje.
|sitikinkite, kad bendras energijos suvartojimas visy prietaisy prijungty prie sieninio lizdo nevirsija
maksimalios saugiklio apkrovos.

Jeinaudojate ilgintuva jsitikinkite, ar bendras prijungty prie lygintuvo jrenginiy galios suvartojimas
nevirsija ilgintuvo parametry. llgintuvo kabelis turi bati padétas taip, kad iSvengti atsitiktiniy
patraukimy ir uzkliuvimy.

|sitikinkite arilgintuvas turi jzeminima, yra 3 gysly su lizdu turinciu jzeminimo kaist;j.

Neleiskite, kad prietaiso maitinimo kabelis kaboty ant stalo ar lentynos briaunos arba kad liesty
karsta pavirsiy.

Prietaisas néra skirtas valdyti su iSoriniu laikmaciu, atskiru valdymo pultu ar kitu jrenginiu, kuris gali
automatiskai jjungti prietaisa.

Pries prieziGros darbus reikia visada atjungti prietaisa nuo elektros saltinio.

Atjungiant maitinimo kabelj reikia visada iStraukti jj i$ lizdo laikant uz kistuko. Niekada negalima
atjungti maitinimo kabelio traukiant uz kabelio, nes taip galima sugadinti kiStuka arba kabelj,
krastutiniais atvejais gali netgi sukelti mirting elektros Soka.

Negalima palikti jjungto j lizda prietaiso be prieziGros.

Nemerkite prietaiso vandenyje ar kitame skystyje.

Prietaisas turi bati reguliariai valomas pagal rekomendacijas aprasytas dalyje: Prietaiso valymas ir
priezidra.

Nedékite prietaiso arti Silumos 3altiniy, liepsnos, elektrinio Sildomojo elemento ar ant karstos
orkaités. Nedékite ant jokio kito prietaiso.

Sj prietaisg gali naudoti vaikai ne maziau kaip 8 mety ir fiziskai ir protiskai riboti asmenys bei
asmenys neturintys patirties ir nezinantys prietaiso, jei bus uztikrinta priezitra ir mokymai apie
saugy prietaiso naudojima, taip kad susijusi su prekés naudojimu rizika baty suprantama. Vaikai
negali zaisti su prietaisu. Vaikai be priezitros negali atlikti pritaiso valymo ar priezitros.

Bakite itin atsargls naudojant prietaisa, kai netoliese yra vaikai ar namy gyvunai. Neleiskite vaikams
Zaistu su prietaisu.

Nenaudoti prietaiso netoli degiy medziagy.

Saugokite prietaisg nuo oro salygy veikimo (lietaus, saulés ir pan.) bei nenaudokite padidintos
drégmés salygose (vonios kambarys, drégni vasarnamiai).

Periodiskai tikrinkite maitinimo kabelio bukle. Jei neatjungiamas maitinimo kabelis bus suzalotas,
tai turi bati jis iSkai¢ciamas pas gamintoja ar specializuotame servise arba kvalifikuoto asmens dél
pavojaus isvengimo. Nenaudokite prietaiso su sugadintu maitinimo kabeliu, kistuku ar jei buvo jis
numestas ar suzalotas kokiu nors kitu badu arba veikia netinkamai. Netaisykite prietaiso
savarankiskai, nes tai gali sukelti elektros Soka. Sugadinta prietaisg atiduokite j atitinkama servisa
dél patikrinimo arba taisymo. Visi taisymai gali bati atliekami tik autorizuotuose servisuose.
Neatitinkamai atliktas taisymas gali sukelti vartotojui rimta pavojuy.

Naudokite originalius arba gamintojo rekomenduojamus prietaiso priedus. Gamintojo
nerekomenduojamy priedy naudojimas gali sukelti zalas bei pavojy.

Pries uzpildant talpa vandeniu visada atjunkite prietaisg nuo elektros.

Niekada nenaudokite prietaiso kai vandens talpa neuzpildyta. Talpa uzpildykite tik Svariu ir Saltu
vandeniu. Nevirsykite maksimalaus leistino vandens kiekio.

Vandens talpa negali bati atidaryta vartojimo metu.

Nedékite ranky betarpiskai po garais, kar$tu vandeniu ar pilama kava, nes tai gali nudeginti arba
suzaloti.

Naudojant niekada nelieskite filtro korpuso ar pieno plakimo antgalio, nes galite nudegti.

Niekada greitai nesukite pieno plakimo rankenos, gary akumuliacija gali sukelti sprogima.
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Prietaisas atitinka Europos Sajungos direktyvy reikalavimams:

- Zemos jtampos elektros jrenginys - Low voltage directive (LVD)

- Elektromagnetinis suderinamumas - Electromagnetic compatibility (EMC)
Gaminys su CE zyméjimu specifikacijos lenteléje

Jei prietaise yra perbrauktos Siuksliadézés zenklas, reiskia tai, kad produktas apimtas
2002/96/WE direktyva. Reikia susipazinti su vietiniais reikalavimais dél elektros ir
elektronikos atlieky surinkimo. Reikia veikti pagal vietines taisykles. Nemeskite sio produkto
kartu su kitomis namy apyvokos Siukslémis. Teisingas seny produkty salinimas leidzia
iSvengti galimy neigiamy pasekmiy aplinkai ir Zzmoniy sveikatai.

Informacija dél aplinkos apsaugos

Pakuotéje yra tik reikalingiausi elementai. Stengiamasi, kad trys sudétinés pakuotés
medziagos buty lengvaiisskiriamos: kartonas (dézuté), polistirolo putos (apsaugos viduje) ir
polietilenas (krepseliai, apsauginis lakstas). Prietaisas pagamintas i$ medziagy, kurias
galima perdirbtiir vél panaudoti po jy demontavimo specializuotose jmonése. Laikykités
vietiniy taisykliy dél pakavimo medziagy, panaudoty baterijy ir nereikalingy jrenginiy
salinimo.

Produktas pagamintas i$ aukstos kokybés medziagy ir komponenty, kuriuos galima
perdirbtiir vél panaudoti.

Techniniai duomenys
Maitinimas: 220-240V~50Hz
Galia: 850W

Vandens talpa: 1,21
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1.Mygtukas,Viena kava” 9.Garyreguliacijos ratukas

2. Mygtukas,Dvi kavos” 10. Gary antgalis

3.Jungiklis 11.Nuimama gary antgalio mova
4. Gary jungiklis 12.Kavos filtras

5.Nutekéjimo padéklas 13. Filtro laikiklis

6. Nutekéjimo grotelés 14. Filtro laikiklio rankena
7.Vandens talpos dangtis 15.Saukstas su plaktuvu
8.Vandens talpa 16. Puodeliy Sildytuvas

17. Filtro laikiklio tvirtinimo galvuté

Prie$ pirma panaudojima

Rekomenduojam perplauti (ziaréti,valymas ir priezitra”) kavos aparatg prie$ pirma panaudojimg ir po
ilgesnio nenaudojimo.

PASTABA: kai sistema yra tus¢ia siurblys traukiantis vandenj veikia garsiau ir apartas gali virpéti. Tai
normalus reiskinys.

Espresso paruosimas

1. Jjunkite kavos aparata jungikliu [3]. Kavos aparatas pradés Silti, jungiklio diodas mirksés.

2. Pasirinkite atitinkama filtra [12] (vienai, dviem kavos porcijoms, ESE pakeliams ir jdékite j
filtro laikiklj [13]

3. KaikavosaparatasjSilsir bus paruostas darbui, diodas Svies nuosekliai.

4.  Palaikykite filtro laikiklj [13] su jdétu atitinkamu filtru [12] po filtro laikiklio tvirtinimo
galvute [17] ir perplaukite vandeniu, kad jj pradzioje pasildyti. Paspauskite mygtuka,Viena
kava”[1] ir palaukite kol vanduo nustos tekéti.

5. |berkite vidutiniskai malta kava j filtra [12] ir Svelniai sugruskite. Pasalinkite kavos likucius
nuo kavos laikiklio briauny [13].

REKOMENDACIJA 1.Kava negali bati per smulkiai sumalta, kad neuzblokuoty vandens
tekéjimo filtre. Jei bus sumalta per storai kava neturés aromato.

REKOMENDACIJA 2. Jei kava bus per stipriai suspausta gali uzblokuoti vandens tekéjima
filtre bei jtakoti kavos aromata. Jei kava bus per silpnai suspausta kavos aromatas bus
silpnas.

6. |deékite filtro laikiklj[13] tvirtinimo galvutéje [17]. Atkreipkite démesj j auseliy pozicija filtro
laikiklyje. Uzblokuokite laikiklj pasukant laikiklio rankeng priesingai laikrodzio rodykliy
kryptj.

Pastatykite puodelj/puodelius po filtro laikiklio isleidimo angomis.
8. Paspauskite mygtuka,Viena kava”[1] arba,Dvikavos”[2]ir palaukite kol vanduo nustos
tekeéti.
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Pieno plakimas
Rekomenduojama plakti pieng po kavos paruosimo. Pieno plakimo rezimas reikalauja aukstesnés
vandens Sildymo temperataros. Po pieno plakimo reikia palaukti bent 5 minutes kol prietaisas atau$
pries kavos ruosima. Jei kavos ruosimo temperatira yra per auksta, kavos skonis bus prideges ir kartus.
Panaudokite atitinkama inda, pienas gali padidinti savo tarj netgi du kartus.
Panaudokite indg atspary temperatdrai. Plakimo metu indas gali labai jSilti.
1. Jjunkite pieno plakimo rezima mygtuku [4]. Diodas pradés mirkséti. Kai pradés $viesti nuolat
kavos aparatas bus pasiruoses plakimui.
2. Perplaukite plakimo antgalj[10] pasukant plakimo rankena j kaire [9] (prieSingai laikrodzio
rodykliy kryptj). Kartu su garais gali iSplaukti nedidelis kiekis vandens. Po to uzdarykite
plakimo rankena [9] pasukant j desine (pagal laikrodzio rodykliy kryptj).
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Uzdékite plakimo antgalio mova [11] inde su pienu (3altu) ir atsukite plakimo rankena.
Norint uzbaigti pieno plakimo procesa uzsukite gary tekéjima pasukant plakimo rankeng [9]
jdesine. Po toisimkite plakimo antgalio mova [11]i$ pieno. Negalima iSimti plakimo antgalio
iSindo, kai plakimo rankena neprisukta. Gresia tai nudegimo.

Rekomenduojama po pieno plakimo jdéti plakimo antgalio mova [11] ] puodelj su Svariu
vandeniu ir jg perplauti pasukant plakimo rankeng [9] j kaire (prieSingai laikrodZio rodykliy
kryptj). Po to uzsukite plakimo rankengpasukant j desine (pagal laikrodzio rodykliy krypt;j).
I$junkite pieno plakimo rezima mygtuku [4].

Valymasiir prieziira
Kavos aparato plovimas

1.
2.
3.

Jjunkite kavos aparata jungikliu [3]. Kavos aparatas pradés silti, jungiklio diodas mirksés.
Kai kavos aparatas jSils ir bus paruostas darbui, diodas Svies nuosekliai.

|dékite filtro laikiklj [13] j filtro laikiklio tvirtinimo galvute [17] ir perplaukite kavos aparato
sistema su vandeniu. Paspauskite mygtuka,Viena kava”[1]ir palaukite kol vanduo nustos
teketi.

Reguliarius kavos aparato valymas po kiekvieno panaudojimo
Pries$ valanda patikrinkite ar kavos aparatas atauso ir atjungtas nuo elektros.

1.

2.

3.

ISimkite filtro laikiklj [13] pasukantj kaire (pagal laikrodzio rodykliy kryptj). IS filtro [12]
pasalinkite kava ir gerai perplaukite.

Pasalinkite kavg ir gerai perplaukite. Nuimkite nutekéjimo groteles ir padékla [5 & 6].Abu
elementai gali bati plaunam vandeniu su indy plovikliu.

Niekada nemerkite prietaiso vandenyje. Korpusa valyti drégnu skuduréliu, po to isvalyti
sausai.

Cikliskas kavas aparato nukalkinimas
Priklausimai nuo vandens kietumo nukalkinimo procesa karoti kas 2-3 ménesiai.

1)

Reguliarus nukalkinimas saugo jrenginj bei gerai veikia paruosiamos kavos aromata ir skonj.
PASTABA: Jei kavos aparatas nebus nukalkinamas tai paveiks jo veikima ir gali pazeisti.
Ciklisko kavos aparato nukalkinimo neatlikimas gali privesti prie garantijos netekimo.

Prie$ pradedant nukalkinima patikrinkite, ar prietaisas atjungtas nuo elektros.

| vandens tapa jpilkite 500 ml $ilto vandens, o po to 250 ml skyscio skirto sléginiy jrenginiy
nukalkinimui (Reikia naudoti proporcijas, kurias rekomenduoja nukalkinimo preparato
gamintojas).

|dékite filtro korpusa j kavos aparato galvute. Po gary antgaliu pastatykite pusé puodelio
salto vandens, o po filtro korpuso angomis tuscia puodelj.

Prijunkite prietaisa prie elektros.

Jjunkite kavos aparata, kai signalizacinis diodas nustos mirkséti. Po topaspauskite mygtuka
Ldvikavos”. Atsukite gary rankena kelioms sekundéms, kai gary antgaliu tekés karstas
vanduo, uzsukite gary rankena.

Palaukite apie 8 minutes ir pakartokite proceduirg kol issitustins vandens talpa.

Po kavos aparato nukalkinimo geraiisplaukite vandens talpga. Véliau reikia du kartus perpilti
kavos aparata su Svariu vandeniu. Uzpildyti talpa Svariu vandeniu ir 2- 4 kartus atlikti Siuos
veiksmus.
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Olulineinfo

Enne seadme kasutamist lugege ldbi kasutusjuhend jajargige selles sisalduvaid juhiseid. Tootja ei
vastuta seadme mitteotstarbekohase voi ebadige kasutamise tottu tekkinud kahjude eest. Hoidke
kasutusjuhend alles, et seda oleks véimalik kasutada ka toote hilisema kasutamise kaigus.

Seade on ette ndhtud Gksnes kodumajapidamises kasutamiseks. Mitte kasutada muul eesmargil, mis
eivasta seadme otstarbele.

Seade tuleb thendada tiksnes maandatud toitepesasse, mille andmed vastavad seadme
andmesildile margitud vdartustele.

Kontrollige, kas koikide seinakontakti thendatud seadmete poolt kasutatud voolutarve ei lleta
kaitsme maksimaalset koormust.

Kui kasutate pikendusjuhet, tuleb kontrollida, kas pikendusjuhtmega tihendatud seadme koguvool
ei Uleta pikendusjuhtme koormuse parameetreid. Pikendusjuhtme kaabel tuleb juhtida nii, et
valtida selle juhuslikku tombamist ja selle taha komistamist.

Kontrollige, kas pikendusjuhe on maandatud, 3-sooneline ja varustatud maanduspoldiga pesaga.
Véltige seadme toitejuhtme rippumist tle laua vdi riiulite servade ja selle kokkupuudet kuumade
pindadega.

Seade ei ole ette ndhtud juhtimiseks valise viitllliti, eraldi kaugjuhtimispuldi véi muu seadme abil,
mis voib seadme automaatselt valja lilitada.

Enne hooldustddde alustamist tuleb alati seade toitevorgust valja votta.

Toitekaabli eemaldamisel seinakontaktist tuleb seda alati tdmmata pistikust. Arge votke toitejuhet
kunagi pesast kaablist tdmmates, kuna pistik voi juhe voib saada kahjustada, darmisel juhul véib see
pohjustadaisegi surmaga léppevat elektrilooki.

Arge jatke toitepesasse sisseliilitatud seadet jarelevalveta.

Arge pange seadet vette ega muude vedelikku.

Seadet tuleb regulaarselt puhastada vastavalt punktis,Seadme puhastamine ja hooldus”kirjeldatud
juhistele.

Arge pange seadet soojusallikate, leekide, elektriliste kiitteelementide véi kuuma ahju ldhedale.
Arge pange seda mistahes muu seadme peale.

Seda seadet tohivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ning piiratud fllsiliste ning vaimsete
voimetega voi vastavate kogemuste ja teadmisteta isikud juhul, kui nad tegutsevad jarelevalve all
voineid on juhendatud seadme ohutu kasutamise osas ja nad méistavad sellega seotud ohtusid.
Lapsed eitohi seadmega méngida. Lapsed ei tohi seadet jarelevalveta puhastada ega hooldada.
Olge eriti ettevaatlikud seadme kasutamisel, kui selle |ldaheduses viibivad lapsed véi koduloomad.
Arge laske lapsi seadmega méngida.

Arge kasutage seadet kergestisiittivate materjalide Iiheduses.

Arge jatke seadet ilmastikutingimuste méju katte (vihm, péike, etc.) ning drge kasutage seda
koérgema niiskusastmega tingimustes (vannitoad, niisked suveelamud).

Kontrollige toitejuhtme seisundit regulaarselt. Juhul, kui seadmega integreeritud toitejuhe on
vigastada saanud, tuleb see vdlja vahetada tootja poolt vdi spetsiaalses remonditdédkojas voi
kvalifitseeritud isiku poolt ohu valtimise eesmargil.

Arge kasutage vigastatud toitejuhtmega, pistikuga seadet v6i seadet, mis on maha kukkunud véi
mistahes muul viisil vigastada saanud ega té6ta korrektselt. Arge parandage seadet omavoliliselt,
kunasee véib pohjustada elektrilddgi ohtu. Kahjustatud seade tuleb viia vastavasse
teeninduspunkti selle kontrollimise voi remondi otstarbel. Mistahes parandust6id on lubatud
teostada Uksnes volitatud teeninduspunktides. Ebakorrektselt tehtud parandus véib kujutada
endast kasutajale tosist ohtu.

Kasutage ainult seadme originaaltarvikuid voi tootja poolt soovitatud tarvikuid. Tarvikute
kasutamine, mida tootja ei soovita, voib pdhjustada seadme kahjustumist ja ohustada
kasutamisohutust.

Enneveepaagitditmistvotkeseadealatitoitevorgustvalja.

Argekasutageseadet, kuiveepaakieioletididetud. Paaktulebtiitaliksnespuhta ja kiilmaveega.
Pidagekinnipaagimaksimaalsestmahust.

.

.
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Veepaakeitohiollaavatudkasutamiseajal.
Argepangekasivahetultaurujoa, kuumaveevédivoolavakohvi alla, kuna

seevOibpohjustadapdletusivéikehavigastusi.

Argepuudutagekasutamiseajalkunagifiltrikorpustegapiimavahuvalmistamiseotsakut, kuna

seevoibtekitadapodletusi.
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Argepdoérakekunagijarsultpiimavahustusnuppu, veeaurukoguneminevdipéhjustadaplahvatuse.
Argeeemaldagepiimavahustusotsikutpiimandustenneaurujoasulgemist.
Enneseadepuhastamistliilitageseetoitevorgustvélja ja oodake, kuni see on jahtunud.

Seade on kooskdlas jargmiste Euroopa Liidu direktiividega:

- Madalpinge direktiiv - Low voltage directive (LVD)

- Elektromagnetilise Ghilduvuse direktiiv - Electromagnetic compatibility (EMC)
Toode on varustatud CE-maérgistusega andmesildil.

Juhul, kui seadmel on labikriipsutatud priigikasti simbol, tdhendab see, et toode on
kooskélas Euroopa direktiivi 2002/96/EU sitetega. Tutvuge elektri- ja elektroonikaseadmete
jadtmete kohaliku kogumisslisteemi nduetega. Tuleb tegutseda vastavalt kohalikele
eeskirjadele. Antud toodet ei tohi kérvaldada koos olmepriigiga. Kasutatud toote
nduetekohane utiliseerimine aitab vélistada selle kahjulikku toimet keskkonnale ja
inimtervisele.

Teave keskkonnakaitse kohta

Pakend sisaldab Uksnes hddavajalikke elemente. Oleme teinud kdik meist séltuva, et kolme
pakendi koostisesse kuuluvat materjali: pappi (karp), vahtpolustireeni (sisekaitsed) ja
poliuetileeni (kotid, katteleht) oleks lihtne eraldada. Seade on toodetud uuesti
ringlussevéetavatest materjalidest, mida véib taaskasutada parast nende lahtivotmist
professionaalse firma poolt. Jargige pakendimaterjalide, kasutatud akude ja seadmete
utiliseerimist puudutavaid kohalikke eeskirju.

Toode on valmistatud kvaliteetsetest materjalidest ja komponentidest, mida on véimalik
uuestiringlusse votta ja taaskasutada.

Tehnilisedandmed
Toitepinge: 220-240V~50Hz
Véimsus: 850W

Paagimaht: 1,2l
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1.Nupp, Ukskohvitass” 9.Aurureguleerimisepdordnupp
2.Nupp,Kakskohvitassi” 10.Auruotsak

3. Laliti 11.Auruotsakueemaldatavaarik
4. Aurululiti 12.Kohvifilter

5.Tilgakandik 13.Filtrihaare

6.Tilkumisvore 14.Filtrihaardekdepide
7.Veepaagikaas 15.Lusikastambitsaga
8.Veepaak 16.Tassisoojendaja,

17.Filtrihaardekinnituspea

Enneesmakasutamist

Soovitatav on kohvimasinaloputamine (vt,puhastamine ja hooldus”) enneselleesmakasutamist ja
parastpikematseisakut.

MARKUS: Kuiveesiisteem on tiihi, toobvettimav pump kuuldavalevaljemaidhelisid ja
masinvoibvibreerida. See on tavalinendhtus.

Espressovalmistamine

1. Kaivitage kohvimasin, vajutades lilitile [3]. Masin soojeneb, llliti valgustus hakkab vilkuma.

2. Valige sobivfilter [12] (liks kohvitass, kaks kohvitassi, ESE patjadele) ja
paigaldage see filtri haardesse [13]

3. Kuimasinon kuumenenud ja todvalmis, hakkab diood péleva pusivas reziimis.

4. Hoidkefiltri haaret [13] koos sellesse paigaldatud sobiva filtriga [12] filtri haarde kinnituspea
all[171jaloputage veega, et seda seejarel algselt soojendada. Vajutage nupule,, tiks
kohvitass" [1]ja oodake, kuni vesilakkab voolamast.

5. Puistake filtrisse [12] keskmiselt jahvatatud kohvi ja
tampige seda kergelt. Eemaldage filtri haarde [13] dartelt kohvipuru.

SOOVITUS 1. Kohvi ei tohiks olla liiga peeneks jahvatatud (nagu tdmmatava kohvi puhul), et
mitte takistada vee labivoolufiltrist. Liiga jamedalt jahvatatud kohvi ei anna kohvijoogile
piisavalt maitset. SOOVITUS 2. Kui kohvipuru on liiga tugevalt kokku surutud, véib see
takistada veevoolufiltris ja anda kohvijoogile kérbenud maitse. Liiga kergelt kokkusurutud
kohvipuru ei anna kohvijoogile piisavalt aroomi.

6. Pangefiltrikdepide [13] kinnituspeale [17]. P66rake tdhelepanu filtri haardes paiknevatele
riividele. Lukustage haare, keerates haarde kdepidet vastupéeva.

7. Pangefiltri haarde véljavooluavade alla tass/tassid.

8. Vajutage nupule,lks kohvitass" [1] voi,kaks kohvitassi" [2] ja oodake, kuni kohvi on
|6petanud voolamise.

Piimavahustamine
Soovitatav on piima vahustamine parast kohvijoogi valmistamist. Piimavahustusreziim néuab
koérgemat vee kuumutamise temperatuuri. Parast piimavahu valmistamist tuleb enne uue kohvi
tegemist oodata vahemalt 5 minutit, kuni seade on jahtunud. Kui kohvivalmistamise temperatuur on
liiga kérge, on kohvijoogil kérbenud ja kibe maitse.
Kasutage piisavalt suurt anumat, piim véib suurendada mahtu isegi kahekordselt.
Kasutage kuumakindlat anumat.Vahutamise ajal véib anum tunduvalt kuumeneda.
1. Kaivitage piimavahustusreziim nupuga [4]. Vilkuma hakkab diood. Kui tuli hakkab pusivalt
polema, on masin valmis piima vahustamiseks.
2. Loputagevahuotsakut[10], poorates vahustamise podrdnuppu vasakule [9](vastupdeva).
Koos auruga voib védljuda pisut vett. Seejdrel keerake vahustamise péérdnupp kinni [9],
keerates seda paremale (paripaeva).
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3.  Pangevahuotsaku darik [11] piimaga (kiilma) néule ja keerake vahustamisnuppu.

4.  Piimavahustamisprotsessildpetamiseks tuleb keerata kinni auru valmistamine, keerates
vahustamise poordnuppu [9] paremale. Seejérel votke auruotsaku [11] darik piimast valja.
Arge vétke auruotsakut aunamst, kui vahustamie pé6rdnupp on lahti. See véib péhjustada
poletusi.

5. Parastonsoovitatav piimaotsaku [11] adarik paigaldada puhta veega kruusi ja seda loputada,
keerates vahustamise p66rdnuppu [9] vasakule (vastupdeva). Seejarel keerake vahustamise
pooérdnupp kinni, keerates see paremale (paripaeva).

6. Lulitage piimavahustamise reZiim sisse nupuga [4].

Puhastamine ja hooldus
Kohvimasina loputamine
1. Kaivitage espressomasin, vajutades nupule [3]. Masin soojeneb, liliti valgustus hakkab
vilkuma.
2. Kdivitage espressomasin, vajutades nupule [3]. Masin soojeneb, liliti valgustus hakkab
vilkuma.
3. Pangefiltri haare [13]filtri haarde kinnituspeasse [17 ] ja loputage masina veesilisteemi.
Vajutage nupule, ks kohvi" [1] ja oodake, kuni vesi lakkab voolamast.

Espressomasinaregulaarne puhastamine parastigakordset kasutamist

Ennepuhastamistveenduge, kas masin on jahtunud ja on toitevérgustvaljalulitatud.

1. Votke valjafiltrihaare [13], keerates seda vasakule (paripdeva). Eemaldage filtrist [14 12]
kohvipuru jaloputage seda pdhjalikult.

2. Eemaldage tilkumisvore ja votke vidlja tilgakandik [5&6]. Mdlemaid elemente voib pesta
veega, lisades sellele n6udepesuvahendit.

3. Argepange seadet kunagivette. Puhastage kropust kergelt niiske lapiga, seejirel hééruge
kuiva lapiga niiskuse eemaldamiseks.

Kohvimasina perioodiline katlakivist puhastamine

Soltuvalt vee karedusastmest tuleb seda puhastada katlakivistiga 2-3 kuu tagant.

Masina regulaarne katlakivist puhastamine tagab seadme kaitse ja mdjutab positiivselt
valmistatava kohvijoogi maitset ja aroomi.

MARKUS: Espressomasina lubjakivist puhastamata jatmine péhjustab seadme jéudluse
tunduvat langust ja voib pohjustada selle kahjustusmit. Masina regulaarse puhastamise
puudumine on seotud garantii kaotusega.

Enne katlakivist puhastamist kontrollige, kas seade on toitevérgust vélja lilitatud.

) Valage veepaakiu 500 mlsooja vett, seejdrel lisage 250 ml vedelat katlakivi eemaldajat
espressomasinatele (Tuleb kasutada katlakivi eemaldamise preparaadi tootja poolt
soovitatud vahekorda).

) Pangefiltri korpus masina peasse. Paigutage auruotsaku alla tass, mis on pooleldi taidetud
kiilma veega ja filtri korpuse véljavooluava alla tlhi tass.

) Uhendage seade toiteallikaga.

) Lulitage kohvimasin sisse. Oodake, kuni margutuli lakkab vilkumast. Seejdrel
kohvivalmistamise nupule "kaks kohvitassi". Keerake aurunupp paariks sekundiks lahti, kui
auruotsakust hakkab voolama kuuma vett, keerake auru po6rdnupp kinni.

) Oodake umbes 8 minutit ja korrake protseduuri, kuni veepaak on tiihjenenud.

Parast kohvimasina lubjakivist puhastamist loputage veepaaki pdhjalikult. Seejarel tuleb
lasta kahekordselt voolata labi espressomasina vett. Taitke paak puhta veega ja korrake
tegevust 2 kuni 4 korda.
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prosimy o kontakt z naszym serwisem.
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please contact our service.

Tel. 00 48 22 331 99 54
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Wszelkie prawa zastrzezone. Wszystkie nazwy marek sg zarejestrowanymi
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